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บทคัดย่อ 
 
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ในการศึกษาภาพของสามีและภรรยาในสุภาษิตรัสเซีย เพื่อวิเคราะห์ความคิดความเชื่อของชาว
รัสเซียที่มีต่อบทบาททางเพศของบุรุษและสตรี โดยพิจารณามุมมองทางคริสต์ศาสนาและแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า 
งานวิจัยรวบรวมข้อมูลจากหนังสือสุภาษิตชนชาติรัสเซียของวลาดีมีร์ ดาล (1879) หนึ่งในแหล่งอ้างอิงสุภาษิตขนาดใหญ่ที่สุด
ของรัสเซีย ผลการศึกษาพบว่า สุภาษิตรัสเซียแสดงภาพเชิงลบของภรรยามากกว่าสามี สะท้อนบทบาทของสตรีที่มีสถานะต ่า
กว่าบุรุษตามแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า ซึ่งได้ก าหนดบทบาทของบุรุษในฐานะผู้น าและมีการครอบง าบทบาทของสตรี
ไว้ตั้งแต่ช่วงก่อนที่รัสเซียจะรับคริสต์ศาสนา อย่างไรก็ดี เมื่อมีการพิจารณาสุภาษิตรัสเซียที่สอดคล้องกับค าสอนของคริสต์
ศาสนา พบว่าแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน ามิได้ปรากฏในค าสอนทางคริสต์ศาสนาในพระคัมภีร์ไบเบิล กล่าวคือ แม้ว่าจะ
มีการก าหนดภาระหน้าที่ของสามีและภรรยาที่แตกต่างกัน แต่ค าสอนทางคริสต์ศาสนาเน้นให้สามีและภรรยารัก เคารพ ให้
เกียรติ และส่งเสริมซึ่งกันและกัน โดยเป็นไปในลักษณะของการส่งเสริมการมีชีวิตครอบครัวของบุรุษและสตรี มิได้สะท้อน
สภาวะความเหลื่อมล ้าทางเพศตามที่มีการตีความในกรอบของสังคมแบบปิตาธิปไตย 
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Abstract 
 
This research article studied the portrayal of husbands and wives in Russian proverbs to analyze the 
thoughts and beliefs of Russians on gender roles from Christian perspectives and the concept of hegemonic 
masculinity. Data was collected from Vladimir Dal’s “Proverbs of the Russian People” (1879), one of the 
largest collections of Russian proverbs. The literature indicates that Russian proverbs tend to be 
misogynistic, reflecting societal domination by hegemonic masculinity. Men were seen as leaders before 
the adoption of Christianity in Russia, but Russian proverbs influenced by Christian teachings imply that 
hegemonic masculinity opposes biblical teachings. Despite different spousal responsibilities, the emphasis 
is on mutual love, respect, and honor. This approach promotes a family life of reciprocal support, rather 
than gender inequality, as considered and interpreted in the patriarchal society framework. 
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1. บทน า 
  

โลกทัศน์ ค่านิยม ตลอดจนบรรทัดฐานทางสังคมล้วนส่งผลต่อพฤติกรรมของปัจเจกบุคคลและการก าหนดบทบาทของ
บุรุษและสตรีในแต่ละสังคมทั่วโลกตลอดช่วงเวลาที่ผ่านมา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การมองโลกแบบกระแสหลักว่าด้วยระบอบ 
ชายเป็นใหญ่ที่เรียกว่าปิตาธิปไตย (patriarchy) ท าให้เกิดข้อถกเถียงในวงกว้างถึงประเด็นความเท่าเทียมทางเพศ การกดทับ
เชิงอ านาจของบุรุษที่มีต่อสตรี ซึ่งมีอิทธิพลต่อการสร้างความรุนแรงในครอบครัวอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ จากสถิติความความ
รุนแรงทางเพศขององค์การเพื่อสตรีแห่งสหประชาชาติ (UN Women) พบสตรีและเด็กหญิงราว 45,000 คนจาก 81,000 คน
เสียชีวิตเนื ่องจากการกระท าของคนรักหรือสมาชิกในครอบครัว หรือหนึ่งในสามของสตรี  736 ล้านคนทั่วโลกเคยผ่าน
ประสบการณ์การถูกกระท ารุนแรงท้ังทางร่างกายและทางเพศจากคู่รักหรือสามีของตน (Phinunchaya, 2024)  

ปัญหาข้างต้นได้กลายมาเป็นวาระส าคัญระดับโลกในเป้าหมายที่ 5 ของการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development 
Goals: SDGs) หลัง ค.ศ. 2015 ว่าด้วยการบรรลุความเสมอภาคระหว่างเพศ และการเพิ่มบทบาทของสตรีและเด็กหญิงทุกคน
เพื่อผลักดันในเกิดความเสมอภาคทางเพศ ยุติการกระท าท่ีเป็นการเลือกปฏบิัติ ความรุนแรงทางร่างกายและจิตใจของสตรแีละ
เด็กหญิง (Office of the National Economic and Social Development Council, 2016) แม้ว่าปัญหาและผลกระทบ
ทางสังคมจะเกิดขึ้นในระดับโลก แต่ผู้วิจัยมองว่าบทบาทและภาพลักษณ์ของบุรุษและสตรีในแต่ละสังคมมีความแตกต่างกัน
เนื่องด้วยความคิด ความเชื่อ และวัฒนธรรมของผู้คน ดังนั้น การศึกษาเรื่องความคิด การมองโลก และบรรทัดฐานทางสังคม
ผ่านบทบาทของบุรุษและสตรีแต่ละชนชาติในอดีตจึงเป็นสิ่งที่ส าคัญ เพื่อท าให้เกิดความเข้าใจถึงต้นตอหรือรากเหง้าของ
ปัญหาและสามารถพัฒนาไปสู่แนวทางในการบรรเทาปัญหานั้นได้  

สังคมชาวรัสเซียเป็นหนึ่งในสังคมส่วนใหญ่ทั่วโลกที่อยู่บนรากฐานของระบอบปิตาธิปไตย ซึ่งมีอิทธิพลต่อการก าหนด
บทบาทและสถานะของบุรุษและสตรีในหลากหลายรูปแบบ รวมไปถึงสถานะของสามีและภรรยาในสถาบันครอบครัว  
ชุดความคิดในระบอบดังกล่าวปรากฏในหมู่ชาวสลาฟตะวันออก  (ครอบคลุมกลุ่มชาติพันธุ์รัสเซียโบราณ ) ตั้งแต่ช่วงก่อน
ศตวรรษที่ 10 หรือก่อนการเข้ามาของคริสต์ศาสนาในดินแดนเคียฟรุส พิจารณาได้จากหลักฐานของการมีคู่ครองหลายคน  
(Polygamy) ทั้งในหมู่ผู้คนธรรมดาและในชนช้ันผู้ปกครอง จากบันทึกประวัติศาสตร์ที่เรียกว่า “Повесть временных лет” 
(Russian Primary Chronicle) รูปแบบความสัมพันธ์ของชนเผ่าต่าง ๆ ของชาวสลาฟเป็นไปในลักษณะของการที่สามีมีภรรยา
มากกว่าหนึ่งคน ในชนชั้นปกครองพบได้จากเจ้าชายผู้ปกครองเคียฟรุส อาทิ เจ้าชายวลาดีมีร์ที่ก่อนรับคริสต์ศาสนาเข้ามาใน
อาณาจักรและก่อนสมรสกับเจ้าหญิงแห่งอาณาจักรไบแซนไทน์ก็ได้มีภรรยาห้าคนตามวิถีของชาวนอกรีต (Omelyanchuk, 
2016) และแม้แต่ในครอบครัวชาวรัสเซียที่มีการสมรสเพียงคนเดียว (Monogamy) ผู้คนก็มักยึดความคิดปิตาธิปไตยอย่าง
สุดโต่ง สตรีที่อยู่ในสถานะภรรยา น้องสาว หรือลูกสาว บางครั้งได้กลายเป็นสินค้าที่ใช้ในการแลกเปลี่ยน ซื้อขาย หรือมอบ
เป็นของขวัญเพื่อการท าก าไร (Histerl, n.d.) เมื่อค าสอนทางคริสต์ศาสนาได้เข้ามายังดินแดนเคียฟรุสหลังศตวรรษที่ 10  
จึงส่งผลต่อระบบความคิดความเช่ือของผู้คนท่ีมีต่อสามีและภรรยา ไม่ว่าจะเป็นแนวทางของการมีภรรยาเพียงคนเดียวจากการ
ให้ข้อสรุปของผู้น าชาวคริสต์ หรือการก าหนดบทบาทของสามีและภรรยาที่อาจส่งผลต่อประเด็นทางเพศของชาวรัสเซีย  
ทั ้งนี้ การพิจารณาวิเคราะห์บทบาทและหน้าที ่ของสามีและภรรยาในสังคมรัสเซียสามารถศึกษาได้ในหลายลักษณะ  
อาทิ การศึกษาผ่านสุภาษิตรัสเซีย 

สุภาษิตมีบทบาทส าคัญในฐานะเครื่องมือส าหรับการศึกษาและการท าความเข้าใจเรื่องราวต่าง ๆ ของมนุษย์ในหลาย
สาขาของแวดวงวิชาการ นักคติชนวิทยาชาวรัสเซีย วลาดิมีร ์ อานิกิน  (Vladimir Anikin) มองถึงคุณค่าของสุภาษิต 
ที่นักประวัติศาสตร์ใช้ในการค้นหาหลักฐานของเหตุการณ์ในสมัยโบราณ นักกฎหมายให้คุณค่ากับสุภาษิตในฐานะสิ่งที่ระบุถึง
กฎเกณฑ์หรือกฎหมายที่ยังไม่ได้บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร ในขณะที่นักชาติพันธุ์วิทยาพิจารณาถึงถ้อยค าสุภาษิตที่สามารถ
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สะท้อนถึงธรรมเนียมประเพณีที่หายไปแล้ว นักปรัชญาสามารถน าสุภาษิตมาใช้เพื่อศึกษาโครงสร้างทางความคิด วิธีการ
อนุมานของผู้คน ส่วนนักภาษาศาสตร์สามารถศึกษากฎการใช้ภาษาของมนุษย์ การเปลี่ยนแปลงทางภาษาทั้งความหมายและ
ไวยากรณ์ได้ (Anikin, 1961) หากพิจารณาจากความหมายของราชบัณฑิตยสถาน ค าว่า “สุภาษิต” หมายถึง ค ากล่าวที่เป็น
คติค าสอนให้ประพฤติหรือไม่ประพฤติอย่างใดอย่างหนึ่ง (Office of the Royal Society, 2007) จึงอาจกล่าวได้ว่า สุภาษิตได้
สะท้อนถึงบรรทัดฐานทางสังคมหรือค่านิยมที่ผู้คนในสังคมนั้น ๆ ก าหนดไว้เพื่อเป็นแนวทางในการปฏิบัติตนส าหรับการอยู่
ร่วมกัน ในภาษารัสเซียค าว่า “สุภาษิต” ถูกนิยามว่าเป็นถ้อยค าที่ได้รับการผลิตซ ้าและมทีี่มาจากคติชนหรือภูมปิัญญาชาวบ้าน 
มีโครงสร้างของความหมายทั้งแบบเปรียบเปรยและแบบไม่เปรียบเปรย โดดเด่นในด้านการตัดสินสิ่งท่ีถูกและผิด มีความหมาย
ที่หลากหลายครอบคลุมทั้งความโดยตรงและความหมายโดยนัย มีความสมบูรณ์ในทางไวยากรณ์ ตลอดจนมีความเป็นอิสระ
จากบริบทภายนอก (Potapova, 2016, p. 361) ในสุภาษิตมักเป็นการศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกับมนุษย์เสมอ เนื่องจากสุภาษิต
มักสะท้อนรูปแบบการด าเนินชีวิตของมนุษย์ กิจกรรมต่าง ๆ ของผู้คนที่มีความหลากหลาย อีกทั้งยังแฝงไปด้วยภาพเหมา
รวมทั้งเชิงบวกและเชิงลบ ค่านิยมที่มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตและความคิดของผู้คน (Zamaletdinov & Zamaletdinova, 2010) 
สุภาษิตสามารถสะท้อนลักษณะเฉพาะทางวัฒนธรรมความคิดของชนชาติต่าง ๆ ได้ การพิจารณาประเด็นสามีและภรรยา  
ที่ปรากฏในสุภาษิตรัสเซียจึงสามารถแสดงให้เห็นถึงภาพของบุรุษและสตรีในสังคมรัสเซียตั้งแต่ยุคอดีต 

จากการพิจารณาประเด็นความเหลื่อมล ้าทางเพศระหว่างบุรุษและสตรี  ผลการศึกษาในบทความของ National 
Geographic พบภาพเชิงลบของสตรีที่มีความเชื่อมโยงกับคริสต์ศาสนาตามการตีความจากคัมภีร์ไบเบิลภาคพันธสัญญาเดิม 
อาทิ การที่สตรีสร้างขึ้นมาจากกระดูกซี่โครงของบุรุษ หรืออิทธิพลของจดหมายของอัครสาวกเปาโลที่มีต่อความเชื่อเกี่ยวกับ
บาปก าหนดของสตรี จากกรณีอีฟ (Eve) ชักชวนให้อาดัม (Adam) ทานผลไม้ต้องห้าม (National Geographic Thai, 2019) 
นอกจากน้ี งานวิจัยของวิลาสินีย์ แฝงยงค์ ที่ศึกษาภาพของสตรีที่ปรากฏในสุภาษิตอิตาลียังได้ตอกย ้าถึงการที่สตรีมักถูกตัดสิน
และตีค่าในทางลบเสมอในสังคมแบบปิตาธิปไตย แนวคิดทวินิยมก่อให้เกิดชุดความคิดที่มองสตรีว่าเป็นสัญลักษณ์ของความ
อ่อนแอและอยู่ฝ่ายตรงข้ามกับบุรุษ ผู้ซึ่งต้องการครอบครองอ านาจและปรารถนาให้สตรีอยู่ใต้อาณัติของตน อคติของบุรุษต่อ
สตรีได้สืบต่อกันมาแต่โบราณ โดยมีปัจจัยทางศาสนาเป็นตัวขับเคลื่อน ดังกรณีด้านมืดของลูกสาวอีฟ หรือกระแสความเกลียด
ชังสตรีในยุคกลาง (Wilasinee, 2021) จึงเกิดเป็นค าถามวิจัยว่าค าสอนของคริสต์ศาสนานิกายออร์โธดอกซ์ในบริบทของสังคม
รัสเซียนั้นกดขี่ เอาเปรียบ หรือสร้างอคติต่อสตรีท่ามกลางสังคมแบบปิตาธิปไตยหรือไม่ ผู้วิจัยเน้นศึกษาความคิดความเช่ือ
เกี่ยวกับประเด็นทางเพศในสังคมรัสเซียผ่านสุภาษิตที่มีการปรากฏค าว่า “สามี” และ “ภรรยา” เพื่อเป็นตัวแทนของบุรุษและ
สตรี โดยวิเคราะห์มุมมองแนวคิดทางคริสต์ศาสนาและแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า แหล่งข้อมูลหลักคือหนังสือสุภาษิต
ชนชาติรัสเซียของวลาดีมีร์ ดาล (Vladimir Dal) (Dal, 1879) สาเหตุของการเลือกแหล่งข้อมูลข้างต้นเนื่องจากผลงานสุภาษิต
ของดาลเป็นหนึ่งในแหล่งอ้างอิงสุภาษิตขนาดใหญ่ที่สุดของรัสเซียที่รวบรวมสุภาษิตกว่าสามหมื่นส านวน  (Great Russian 
Encyclopedia, 2004) ท าให้สามารถเห็นการมองโลกของชาวรัสเซียที่มีต่อสามีและภรรยาได้อย่างหลากหลาย อีกทั้งหนังสือ
สุภาษิตของดาลยังถือเป็นตัวแทนความคิดของผู้คนในช่วงศตวรรษที่ 19 ตามช่วงเวลาที่ได้มีการเผยแพร่ผลงานดังกล่าวได้อีก
ด้วย  
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2. การทบทวนวรรณกรรม 
 

การศึกษาวิจัยเรื่องภาพสามีและภรรยาที่ปรากฏในส านวนสุภาษิตของแวดวงวิชาการไทยมักได้รับการน าเสนอผ่าน
บทบาทของเพศชายและหญิงในชนชาติต่าง ๆ เป็นส าคัญ การก าหนดกรอบทางสังคมของบุรุษไทยมีความเชื่อมโยงกับหนา้ที่
ในทางพุทธศาสนา คือการบวชเพื่อให้สามารถใช้ชีวิตในสังคมได้อย่างมีประสิทธิภาพ ค่านิยมของพฤติกรรมของบุรุษไทยอันพึง
ประสงค์ท ี ่ควรปฏิบ ัต ิม ีหลายประการ อาทิ การแสดงความร ู ้ความสามารถของตน พูดเก ่งตามความเหมาะสม  
แต่ในขณะเดียวกันการศึกษาส านวนยังพบพฤติกรรมความเจ้าชู้ของบุรุษไทยซึ่งเป็นสิ่งที่ไม่พึงประสงค์ในทางสังคม (Amnat, 
2019) ความคาดหวังจากสังคมที่มีต่อสตรีไทยในส านวนสุภาษิตขึ้นอยู่กับสถานภาพ กล่าวคือ บุตรสาวต้องมีฝีมือในการ
ท าอาหาร มารยาทดี เชื่อฟังบิดามารดา ภรรยาต้องสามารถดูแลบ้านเรือน จงรักภักดี และร่วมทุกข์ร่วมสุขกับสามี มารดา  
มีหน้าที่อบรมเลี้ยงดูบุตรให้เป็นคนดี (Wararat, 2014) นอกจากนี้ คุณลักษณะอันพึงประสงค์ส าหรับสตรีไทยยังพบได้ใน
ประเด็นอื่น ๆ จากสุภาษิตสอนหญิง เช่น ซื่อสัตย์สุจริต รักชาติ ศาสน์ กษัตริย์ อยู่อย่างพอเพียง มีจิตสาธารณะ เป็นต้น 
(Supatcha & Janruedee, 2020) ในหลายครั ้ง ส ุภาษิตสอนหญิงในสังคมไทยมีความเชื ่อมโยงกับพุทธศาสนา อาทิ  
กายส ารวม พูดจาไพเราะ ต้องรู้จักระงับโทสะ ตลอดจนใจบุญสุนทาน (Phatchalin, 2017) จึงเห็นได้ว่าแนวทางการปฏิบัติ
และความคาดหวังทางสังคมไทยท่ีมีต่อสตรีมีมากกว่าบุรุษอย่างมีนัยส าคัญ งานวิจัยต่าง ๆ สอดคล้องกับการศึกษาโลกทัศน์ต่อ
บุรุษและสตรีในสังคมของชาวเขมร กล่าวคือ แม้ว่าบุรุษจะได้รับการคาดหวังจากสังคมอยู่บ้าง  ไม่ว่าจะเป็นการเป็นผู้น า  
มีความกล้าหาญ ขยัน และได้รับการศึกษา แต่ความคาดหวังที่มีต่อสตรีกลับมีสูงกว่า ท าให้สตรีชาวเขมรต้องปฏิบัติตนตาม
กรอบของสังคมอย่างเคร่งครัด ไม่ว่าจะอยู่ในสถานะบุตร ภรรยา หรือมารดาก็ตาม (Ubol, 2005) ในสุภาษิตจีนพบภาพลักษณ์
เชิงลบของสตรีหลายประการ อาทิ การพูดจาโอ้อวด การไร้สติปัญญา การไม่เป็นมิตร จ านวนของภาพเชิงลบของสตรียังพบได้
มากกว่าของบุรุษ คุณสมบัติเชิงบวกของสตรีที่ปรากฏในบางส่วน ได้แก่ ความเป็นแม่ ความหลงใหลน่าดึงดูด สะท้อนถึงการให้
คุณค่าของ ปิตาธิปไตยในสังคมจีนอย่างเห็นได้ชัด (Shevchuk et al., 2022) 

สังคมของชาวมลายูแตกต่างจากสามชนชาติข้างต้นในด้านความศรัทธาต่อศาสนาอิสลามเป็นส่วนใหญ่ ในการศึกษา
สุภาษิตมลายู นูรีดา อิบนิสุลัยมาน มองว่าการที่สังคมมลายูมีการก าหนดแนวทางปฏิบัติ บทบาทหน้าท่ีในการด าเนินชีวิตของ
สตรีในทุกขั้นตอนของชีวิต ไม่ว่าจะอยู่ในสถานะภรรยาหรือมารดา ไม่ได้แสดงออกถึงการกดขี่  จ ากัดสิทธิเสรีภาพของสตรี 
หรือสร้างความเหลื่อมล ้าทางเพศแต่อย่างใด ในทางตรงกันข้าม แนวทางต่าง ๆ เป็นหลักในการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของ
สตรี อีกทั้งบุรุษและสตรีมีความเท่าเทียมและเติมเต็มซึ่งกันและกัน (Nureeda, 2022) สอดคล้องกับการศึกษาภาพลักษณ์สตรี
ผ่านสุภาษิตสวาฮีลีในสังคมของแอฟริกาตะวันออกที่โอบล้อมทั้งวัฒนธรรมท้องถิ่นและความเชื่อแบบคริสต์ศาสนาหรืออิสลาม 
สตรีมีความเชื่อมโยงกับมุมมองเชิงบวกเป็นส่วนใหญ่ อาทิ ความเมตตา การท างานหนัก ความยืดหยุ่น (มุมมองเชิงลบ ได้แก่ 
การสร้างความขัดแย้ง อารมณ์ฉุนเฉียว) สตรีมีบทบาทส าคัญทีไ่ม่เพียงแต่เป็นผู้ดูแลความเรียบร้อยในบ้าน แต่ยังเป็นรากฐาน
ทางศีลธรรมของครอบครัว ผู้พิทักษ์จิตวิญญาณและคุณค่าทางวัฒนธรรมของสังคม การศึกษาสุภาษิตท าให้เห็นมุมมองเชิงลบ
ที่น้อยกว่าสุภาษิตภาษาอ่ืน ๆ (Shatokhina, 2023) 

ความคิดในระบอบปิตาธิปไตยปรากฏอย่างเด่นชัดในสังคมของยุโรป สตรีตกอยู่ในสภาพของการได้รับอคติจากบุรุษ 
ได้รับการจัดสถานะไม่ต่างจากทาสตามที่พบในผลงานวรรณกรรมหรือความคิดจากนักปรัชญาในยุคกรีกและสานต่อมายังยุค
โรมัน มีการเชื่อมโยงกับการตีความค าสอนของคริสตจักรที่มองว่าสตรีเป็นผู้สืบทอดความอ่อนแอและความช่ัวร้ายต่อจากอีฟ 
สะท้อนผ่านการศึกษาสุภาษิตอิตาเลียนที่พบภาพของสตรีในเชิงลบมากกว่าเชิงบวก ส่งผลให้มีการปลูกฝังค่านิยมของการกดขี่
สตรีโดยบุรุษ อคติดังกล่าวท าให้เกิดการควบคุมและก าหนดบทบาทหน้าที ่ของสตรี (Wilasinee, 2021) สอดคล้องกับ
ภาพลักษณ์เชิงลบที ่พบได้มากในสุภาษิตสเปนที่สตรีเป็นตัวแทนของความไม่ดี อันตราย ความชั ่วร้าย ความน่ากลัว  
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มีการก าหนดกรอบทางสังคมให้สตรีปฏิบัติตาม อาทิ การรักนวลสงวนตัว การไม่ท าตัวเด่นเกินบุรุษซึ่งเป็นผู้น าครอบครัว  
การระมัดระวังเรื่องค าพูด เป็นต้น (Arthit, 2015) หรือภาพลักษณ์เชิงลบท่ีปรากฏในสุภาษิตรัสเซียหลายประการ อาทิ ความ
ไม่แน่นอน ข้อจ ากัดทางสติปัญญา การเน้นอารมณ์ความรู้สึกเป็นที่ตั้ง พฤติกรรมที่ดื้อรั้น เพื่อเป็นเครื่องเตือนใจให้สตรีไม่
ละเมิดข้อปฏิบัติ บรรทัดฐาน หรือค่านิยมเป็นส าคัญ (Parit, 2023) นอกจากน้ี ภาพลักษณ์เชิงลบของสตรียังพบได้ในสุภาษิตคู
มึก (Kumyk language) ซึ่งเป็นภาษาท้องถิ่นที่มีการสื่อสารในสาธารณรัฐดาเกสถานของรัสเซีย มีการเชื่อมโยงสตรีกับความ
ไม่ฉลาด การพูดจาไร้สาระ ความปรารถนาในการครอบง าสามี ความอาฆาตพยาบาท (Gadzhiakhmedov et al., 2023) 
ตรงข้ามกับภาพลักษณ์เชิงบวกของบุรุษที่ปรากฏในสุภาษิตอะดีเกยา (Adyghe language) คือ ความกล้าหาญ การมีมโนธรรม
หรือศักดิ์ศรี บางส่วนของมุมมองเชิงลบต่อบุรุษ คือ ความเกียจคร้าน การขาดอารมณ์ขัน ความโง่เขลา (Kodzokova, 2023) 

ภาพของบุรุษและสตรีในสุภาษิตรัสเซียมีความสอดคล้องกับสุภาษิตเบลารุสเนื่องจากวัฒนธรรมความเชื่อและบริบท
ทางประวัติศาสตร์ของทั้งสองชนชาติมีความใกล้เคียงกัน กล่าวคือ การอยู่บนพื้นฐานของการมองโลกโดยบุรุษที่มีต่อสตรี  
บุรุษเป็นหัวหน้าครอบครัว มีความอดทน มีร่างกายและจิตใจที่เข้มแข็ง ส่วนสตรีได้รับคุณค่าในเรื่องความงามและความสุภาพ 
มีการปรากฏภาพเชิงลบของสตรีในด้านการพูดจาและการเป็นหัวหน้าครอบครัว (Bogatyreva et al., 2018) ส าหรับการ
พิจารณาภาพของสามีและภรรยาในสุภาษิตรัสเซียและสุภาษิตอังกฤษมีความแตกต่างในการใช้ค าศัพท์ แต่มีความหมายไปใน
ทิศทางเดียวกันในด้านการก าหนดบทบาทของสามีที่ต้องมีความสามารถทางการเงินในการหาเลี้ยงครอบครัว รับผิดชอบต่อ
ภรรยา ตลอดจนปกป้องครอบครัวได้ (Tarasova, 2019) ส่วนภรรยาในสุภาษิตอังกฤษที่มองผ่านสังคมแบบปิตาธิปไตย 
มักได้รับการประเมินในเชิงลบ เป็นสิ่งท่ีเป็นอันตราย แสดงถึงความโลภ ความยากล าบากในการควบคุม ซึ่งตรงข้ามกับสุภาษิต
รัสเซียที่แสดงมุมมองเชิงบวกมากกว่าในประเด็นด้านความอ่อนน้อมถ่อมตน ประหยัด ความอดทน การเช่ือฟัง (Kirjukhina & 
Abaku-mova, 2021) 

ภาพเชิงลบของสตรีในสุภาษิตรัสเซียพบได้มากกว่าสุภาษิตอุซเบกิสถาน แต่ทั้งสองภาษามีจุดร่วมกันในการมองสตรี  
ในฐานะผู้ดูแลบ้าน การมองมารดาผู้ใจดีที่ท าให้ครอบครวัมีความสุข ลูกสะใภ้ที่เช่ือฟัง ภรรยาที่ชอบทะเลาะวิวาท หรือแม่เลี้ยง
ที่ใจร้ายบนฐานคิดที่บุรุษมีข้อได้เปรียบเหนือสตรี (Fatkullina & Dubrovskaya, 2023) เช่นเดียวกับภาพเชิงลบข้างต้นใน
สุภาษิตรัสเซียยังมีมากกว่าสุภาษิตคาซัค แต่สุภาษิตคาซัคมีความโดดเด่นในการสะท้อนบทบาททางสังคมของสตรีและลักษณะ
ทางกายภาพที่น่าหลงใหลมากกว่า (Sarsenbayeva, 2020) ความไม่เท่าเทียมทางเพศที่ปรากฏในสุภาษิตรัสเซียมีความ
สอดคล้องกับสุภาษิตคีร์กีซซึ่งในวัฒนธรรมท้องถิ่นมีการจ ากัดเสรีภาพสตรี ในบางสุภาษิตกล่าวถึงการที่ลูกถือเป็นสมบัติของ
บุรุษไม่ใช่สตรี ท้ังสองวัฒนธรรมให้มุมมองเชิงบวกกับบุรุษเป็นส่วนใหญ่ (Karabekova & Velasco, 2023) 

เมื่อพิจารณาเทียบเคียงสุภาษิตรัสเซียกับสุภาษิตอาหรับแล้ว พบทัศนะของสังคมที่มีต่อสตรีในประเด็นที่คล้ายกัน 
กล่าวคือสตรีเป็นเพศท่ีอ่อนแอและควรพึ่งพิงบุรุษ ในสุภาษิตอาหรับมองว่าสตรีเป็นเงาของบุรุษ ส่วนในสุภาษิตรัสเซียมองสตรี
ที่ไร้ซึ่งบุรุษดูแลมีสถานะเหมอืนเด็กก าพรา้ สุภาษิตรัสเซียมคีวามโดดเด่นในการพิจารณาสตรใีนฐานะผู้ที่หลอกลวงหรือเจา้เลห่์ 
แตกต่างจากสุภาษิตอาหรับที่สตรีมีความถ่อมตนเป็นหลัก (Popova & Sulemina, 2022) ภาพเชิงลบข้างต้นในสุภาษิตรัสเซีย
สอดคล้องกับสุภาษิตเปอร์เซียที่มองสตรีว่าเกี่ยวข้องกับการหลอกลวง ความโง่เขลา ความอ่อนแอ การหึงหวง การต้องพึ่งพิง
บุรุษ (Kosar & Khalida, 2023) สตรีในสถานะลูกสาวเป็นสัญลักษณ์ของข้อจ ากัดทางเพศในสังคมรัสเซียและจีนอย่างเด่นชัด 
เนื่องจากผู้คนมองถึงผลลัพธ์ซึ่งในท้ายที่สุดลูกสาวตนจะตกเป็นสมบัติของตระกูลอื่น ในขณะที่ลูกชายถือเป็นก าลังหลักของ
ครอบครัว สตรีในฐานะมารดามีภาพเชิงบวกเรื่องความซื่อสัตย์ ความรักที่มีต่อลูก ๆ และสตรีในฐานะภรรยามีภาพเชิงลบ 
ในด้านการไม่เชื่อฟังสามี ความขี้เกียจในสุภาษิตรัสเซีย และความไม่ฉลาดในสุภาษิตจีน (Gao, 2023) ตรงข้ามกับมุมมองที่มี
ต ่อบุร ุษในทั ้งสองชนชาติที ่เห็นความส าคัญของการเป็นหัวหน้าครอบครัว ร ับผิดชอบต่อการพัฒนาสังคมโดยรวม  
และมักปรากฏภาพเชิงบวกเป็นส่วนใหญ่ อาทิ การท างานหนัก ความฉลาด ความแข็งแกร่งในสุภาษิตรัสเซีย ความกล้าหาญ 
การมีไหวพริบ การถ่อมตัว ความขยันในสุภาษิตจีน (Belozubova, 2020) 



ภาพของบุรุษและสตรีในสุภาษิตรัสเซีย: สถานะสามแีละภรรยา | 140 

 

 

งานวิจัยข้างต้นเน้นศึกษาและท าความเข้าใจสุภาษิตผ่านมุมมองทางภาษา ไม่ว่าจะเป็นการพิจารณาเชิงความหมาย 
โครงสร้างของประโยค บางส่วนมีการพิจารณาผ่านวัฒนธรรมความคิดในแต่ละสังคม การอภิปรายถึงความเชื่อมโยงประเด็น
ทางเพศกับศาสนาอิสลามและพุทธศาสนา พบว่ายังไม่มีการศึกษาภาพของบุรุษและสตรีผ่านสถานภาพของสามีและภรรยา  
ในสุภาษิตรัสเซียที่มีการตีความผ่านมุมมองทางคริสต์ศาสนาและแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า ซึ่งจะสามารถอธิบาย 
วัฒนธรรมความคิดและความเช่ือของผู้คนชาวรัสเซียกับประเด็นทางเพศ จึงเป็นที่มาของงานวิจัยฉบับนี้ 

 

 

3. กรอบและแนวคิดในการวิจัย 
 

รัสเซียเป็นประเทศที่เต็มไปด้วยความหลากหลายทั ้งทางชาติพันธุ ์ ศาสนา ประเพณี ความเชื ่อ ความศรัทธา  
แต่ในงานวิจัยฉบับนี้กล่าวถึงบทบาทของคริสต์ศาสนาในฐานะศาสนากระแสหลักของชาวรัสเซียที่มีจ านวนผู้ศรัทธามากที่สุด
และจัดเป็นศาสนาของรัฐตั้งแต่ในอดีต คริสต์ศาสนากลายเป็นศาสนาประจ ารัฐในดินแดนเคียฟรุสในยุคสมัยของเจ้าชาย  
วลาดิมีร์ (Prince Vladimir) ในช่วง ค.ศ. 988 ช่วงเวลาที่ชาวสลาฟตะวันออกซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชาวรัสเซียยังคงศรัทธา  
ในลัทธินอกรีต ก่อนที่ศาสนาจะแพร่หลายในหมู่สังคมชาวรัสเซียอย่างต่อเนื่อง อาจกล่าวได้ว่าคริสต์ศาสนามีบทบาทส าคัญ  
ในหลายมิติ กล่าวคือศาสนาเป็นสิ่งที่วางรากฐานให้กับการก าหนดอัตลักษณ์ของชาติ เป็นพลังทางจิตวิญญาณ และส่งเสริม
การพัฒนาวัฒนธรรมรัสเซีย ไม่ว่าจะเป็นภาษา ศิลปะ ปรัชญา การเมือง และอื่น ๆ ถือได้ว่าคริสต์ศาสนาเป็นตัวก าหนดวิธีคิด
และพฤติกรรมของคนรัสเซียอย่างมีนัยส าคัญ (Cui, 2021, p. 152) จากประเด็นข้างต้นท าให้เห็นว่าภาพของบุรุษและสตรี 
ที่สะท้อนผ่านสถานะสามีและภรรยาตามที่ปรากฏในสุภาษิตรัสเซียสามารถพิจารณาด้วยมุมมองของคริสต์ศาสนา (Christian 
perspectives) ผ่านบทบาทค าสอนในคัมภีร์ไบเบิลภาคพันธสัญญาเดิม และภาคพันธสัญญาใหม่ ฉบับภาษารัสเซียตาม 
คริสต์ศาสนานิกายออร์โธดอกซ์ (The alphabet of faith, n.d.) งานวิจัยนี ้มีการเทียบเคียงความหมายและใช้ส านวน
แปลภาษาไทยในลักษณะเดียวกันกับพระคริสตธรรมคัมภีร์ไทย ฉบับอมตธรรมร่วมสมัย (Biblica, 2007) ซึ่งเป็นฉบับที่แปล
ขึ้นมาใหม่ให้มีความถูกต้องตามต้นฉบับ สามารถสื่อสารถึงผู้อ่านได้อย่างชัดเจน และมีการใช้ภาษาไทยมาตรฐานแบบเป็น
ธรรมชาติมากขึ้น ทั้งนี้ การใช้ค าสอนในพระคัมภีร์เป็นตัวตั้งเพื่อให้สามารถท าความเข้าใจถึงรากฐานทางความคิดของผู้คน 
ที่มีต่อความสัมพันธ์ในครอบครัวตลอดจนบทบาทและสถานะของสามีและภรรยาในสังคม และอาจกล่าวได้ว่าการพิจารณา
ประเด็นทางเพศ การแต่งงาน สามีและภรรยาเป็นส่วนหนึ่งของค าสอนในคริสต์ศาสนาอย่างต่อเนื่อง มนุษย์ผู้ศรัทธาควรมี
ความเชื่อมโยงกับรูปแบบการใช้ชีวิตตามแนวทางของศาสนา ส่งผลให้มีการศึกษาวิเคราะห์ค าสอนทางศาสนาในเรื่องบุรุษและ
สตรีและประเด็นท่ีเกี่ยวข้องจ านวนมาก (Legoyda, 2002; Nadezhdin, 2000; Vorobyov, 1996; Begiyan, 2013) 

อย่างไรก็ดี ในงานวิจัยนี้ยังมีการพิจารณาผ่านมุมมองของแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า (hegemonic masculinity) 
เพื่อใช้เป็นกรอบการวิเคราะห์เชื่อมโยงกับทั้งสังคมระบอบปิตาธิปไตยและคริสต์ศาสนาในรัสเซี ย แนวคิดดังกล่าววิพากษ์ถึง
ประเด็นความเป็นชาย โดยอ านาจในบริบทดังกล่าวไม่ได้แสดงออกในรูปของการข่มขู่แต่เป็นอ านาจที่แทรกซึมอยู่ในการเมือง
และสังคมของผู้คน มีการอธิบายถึงสังคมที่เป็นล าดับชั้นของความเป็นชายและความเป็นหญิง ความเป็นชายที่มีอ านาจน า  
จะอยู่ในชั้นบนสุดเหนือความเป็นชายในรูปแบบอื่น ๆ และความเป็นหญิงที่มีสถานะต ่าลงไปอีกขั้นหนึ่ง ความเป็นชาย  
ที่มีอ านาจน าจะได้รับการยกย่องและท าให้บุรุษที่อยู่ในความเป็นชายกลุ่มอื่น ๆ ที่ยังคงด ารงอยู่ในสภาพท่ีด้อยกว่า ต้องจัดวาง
บทบาทของตนให้สัมพันธ์กับความเป็นชายที่มีอ านาจน า (Donaldson, 1993; Connell, 1987; Siwarat, 2016) ลักษณะ
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ความเป็นชายที่มีอ านาจน าแบ่งได้ 3 ระดับ คือ 1. สร้างขึ้นบนความสัมพันธ์ในครอบครัวหรือชุมชนที่เกิดขึ้นทันทีทันใด   
(local level) 2. สร้างขึ้นบนพื้นฐานของวัฒนธรรม รัฐชาติ (region level) และ 3. สร้างขึ้นในรูปแบบการเมืองระดับโลก 
(global level) (Connell & Messerchmidt, 2005, as cited in Siwarat, 2016)  

แนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน ามาจากแนวคิดการจัดล าดับชั้นทางสังคมความเป็นชายของโรเบิร์ต คอนเนลล์ 
(Robert Connell) ที่ได้แบ่งเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ 1. ความเป็นชายที่มีอ านาจน า (hegemonic masculinity) เป็นรูปแบบของ
การครอบง าโดยบุรุษที่มีเหนือสตรี ส่งผลให้เกิดการกดขี่หรือการใช้ความรุนแรงต่อเพศตรงข้าม เน้นการเป็นผู้น าในระบอบ
ปิตาธิปไตย 2. ความเป็นชายแบบรอง (subordinate masculinity) เป็นรูปแบบของพฤติกรรมและความรู้สึกที่ไม่สอดคล้อง
กับความเป็นชาย มีความอ่อนไหวและอ่อนแอเหมือนผู้หญิง ครอบคลุมกลุ่มรักร่วมเพศ 3. ความเป็นชายแบบชายขอบ 
(marginal masculinity) เป็นกลุ่มของบุรุษที่ถูกกีดกันออกจากสังคมของความเป็นชายหลัก อาทิ ชนผิวด าในสหรัฐอเมริกา  
ผู้อพยพชาวแอฟริกาในยุโรป ชาวพ้ืนเมืองในละตินอเมริกา ที่สามารถน าไปสู่การถูกกดขี่ข่มเหงและการไม่ได้รับความเป็นธรรม  
4. ความเป็นชายแบบสมรู้ร่วมคิด (complacent masculinity) เป็นกลุ่มของบุรุษที่ไม่สามารถเข้าถึงอ านาจ ขาดสถานะทาง
การเงิน และสถานะทางสังคม แต่ยังคงพึงพอใจกับระบอบปิตาธิปไตยโดยไม่ได้ตั้งค าถามถึงความยุติธรรมของสิทธิพิเศษของ
ระบอบชายเป็นใหญ่ (Connell, 1995, p. 115) เนื่องจากประวัติศาสตร์ชาวรัสเซียผ่านช่วงเวลาของอิทธิพลความคิดนอก
ศาสนาแบบท้องถิ่นในสังคมปิตาธิปไตยก่อนการเข้ามาของคริสต์ศาสนา วัฒนธรรมความคิดความเชื่อที่ปรากฏในสุภาษิต
รัสเซียจึงสามารถประกอบขึ้นทั้งจากความเป็นชายที่มีอ านาจน าและจากแนวคิดทางคริสต์ศาสนา โดยในการศึกษาครั้งนี้จะมี
การวิเคราะห์สุภาษิตจากมุมมองของแว่นทางคริสต์ศาสนาทั้งหมด และจากมุมมองของปิตาธิปไตยที่สอดคล้องกับคริสต์ศาสนา 

ในการพิจารณาและวิเคราะห์สุภาษิตรัสเซียที่เกี่ยวข้องกับสามีและภรรยา ผู้วิจัยพิจารณาจากหนังสือสุภาษิตชนชาติ
รัสเซียของวลาดีมีร์ ดาล (Vladimir Dal) (Dal, 1879) จ านวน 357 ส านวน ทั้งกรณีที ่ปรากฏค าว่า “муж” (สามี) และ 
“жена” (ภรรยา) และกรณีที่ไม่ปรากฏค าข้างต้น แต่ให้ความหมายครอบคลุมถึงลักษณะหรือพฤติกรรมของสามีและภรรยา 
มีการวิเคราะห์แบ่งกลุ่มของความหมายในสุภาษิตที่สอดคล้องกับมุมมองค าสอนทางคริสต์ศาสนาและมุมมองความเป็นชายที่มี
อ านาจน าที่อยู่บนรากฐานของปิตาธิปไตย เพื่อแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างบทบาทของสามีและภรรยาในสังคมรัสเซีย 
กับความเช่ือทางคริสต์ศาสนาและความคิดในระบอบปิตาธิปไตย 

 
 

4. สุภาษิตรัสเซียเกี่ยวกบัสามีและภรรยากับภาพลักษณ์ทางเพศในมุมมองคริสต์ศาสนา 
 

จากการศึกษาภาพของบุรุษและสตรีในสถานะของสามีและภรรยาที่ปรากฏในสุภาษิตรัสเซียของวลาดีมีร์ ดาล   
(Dal, 1879) พบความเชื่อมโยงกับแนวคิดและค าสอนทางคริสต์ศาสนา โดยพิจารณาในประเด็นต่าง ๆ ได้ดังต่อไปนี้ 

 
4.1 บทบาทของสามีและภรรยาในการพ่ึงพิงอาศัยซ่ึงกันและกัน 
 

มนุษย์โดยธรรมชาติแล้วเป็นสัตว์สังคม มักไม่ใช้ชีวิตอยู่ตามล าพังแต่จะอาศัยอยู่ร่วมกันกับคนอื่นในสังคม มีการ
ติดต่อสื่อสารและมีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกันในรูปแบบใดรูปแบบหนึ่ง รวมไปถึงความสัมพันธ์ในรูปแบบครอบครัวระหว่าง
สามีและภรรยา ความสัมพันธ์ที่เกื้อกูลกันของทั้งสองฝ่ายพบได้ในสุภาษิตรัสเซียดังต่อไปนี้ 
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(1) Где муж, там и жена = ที่ใดมีสามี ท่ีนั้นย่อมมีภรรยา 
(2) У мужа полтина, и у жены половина = สามีมีครึ่งรูเบิล ส่วนภรรยามีอีกครึ่ง 
(3) Живут рука в руку, душа в душу = พวกเขาจับมือกันและกันด้วยความกลมเกลียว 
(4) Муж – голова, жена – душа = สามีเป็นศีรษะ ภรรยาเป็นจิตใจ  
(5) Чего жена не любит, того мужу век не едать = สิ่งใดท่ีภรรยาไม่ชอบ สามีก็มักจะไม่ท า 

 
สุภาษิต (1)–(4) สะท้อนถึงความสัมพันธ์ระหว่างสามีและภรรยาที่มีการแบ่งปันความคิด ประสบการณ์หรือทรัพยากร

ต่าง ๆ ร่วมกัน มีการช่วยเหลือและเติมเต็มซึ่งกันและกัน อาศัยความถนัดหรือความเชี่ยวชาญของตนในการสนับสนุนคู่ครอง 
ซึ่งเป็นไปในลักษณะของการใช้ชีวิตคู่ สอดคล้องกับพระประสงค์ของพระเจ้าในการให้ก าเนิดสองเพศขึ้น ดังท่ีปรากฏในหนังสือ
ปฐมกาล 2:18 ของคัมภีร์ไบเบิลภาคพันธสัญญาเดิม ความว่า “แล้วพระเจ้าพระยาห์เวห์ตรัสว่า “ไม่ควรให้ชายผู้นี้อยู่คนเดียว 
เราจะสร้างผู้อุปถัมภ์ที่เหมาะสมเท่าเทียมกับเขา”” และ 2:22 ความว่า “แล้วพระเจ้าทรงสร้างผู้หญิงขึ้นจากกระดูกซี่โครงที่
พระองค์ทรงน าออกมาจากชายนั้น และพานางมาหาเขา” (The alphabet of faith, n.d.) การใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสามี
ภรรยาต้องประกอบไปด้วยการเคารพและให้เกียรติซึ่งกันและกัน ดังท่ีพบในสุภาษิต (5) ที่กล่าวถึงการที่สามีต้องให้เกียรติและ
ความเคารพแก่ภรรยา สอดคล้องกับค าสอนทางศาสนาในภาคพันธสัญญาใหม่ 1 เปโตร 3:7 ความว่า “ในท านองเดียวกัน  
สามีทั้งหลายจงอยู่กับภรรยาด้วยความเห็นอกเห็นใจ จงให้เกียรติภรรยาในฐานะเป็นผู้ที่อ่อนแอกว่า... ” ในเอเฟซัส 5:33  
ความว่า “อย่างไรก็ตาม พวกท่านแต่ละคนต้องรักภรรยาของตนเหมือนที่รักตนเองด้วย และภรรยาก็ต้องเคารพสามีของตน” 
(The alphabet of faith, n.d.) การพึ่งพิงยังสามารถใช้ในบริบทที่หากฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งประสบเภทภัยหรือเผชิญกับความ
ยากล าบาก อีกฝ่ายสามารถสวดภาวนาหรืออ้อนวอนต่อพระเจ้าให้คุ้มครองคู่ครองของตนจากสุภาษิต (6)  

 
(6) Побереги, Бог, мужа, не возьмет нужа = ข้าแต่พระเจ้า ขอทรงคุ้มครองสามี และอย่าให้เกิดความทุกข์
ภัยแก่เขาเลย 
(7) Жену с мужем некому судить, кроме Бога = ไม่มีใครสามารถตัดสินภรรยากับสามีได้ยกเว้นพระเจ้า 
(8) Муж с женой ругайся, а третий не мешайся! = สามีทะเลาะกับภรรยา คนที่สามไม่ควรเข้ามายุ่ง 

 
การพึ่งพิงและอาศัยอยู่ร่วมกันระหว่างสามีและภรรยาในบางครั้งอาจเกิดอุปสรรคหรือปัญหาระหว่างกันซึ่งเป็นเรื่อง

ภายในครอบครัว สุภาษิตรัสเซีย (7)-(8) กล่าวถึงพื้นที่ความสัมพันธ์ของสามีและภรรยาที่มีความศักดิ์สิทธ์ิและมีความผูกพันต่อ
พระเจ้า การตัดสินหรือวิจารณ์โดยบุคคลอื่นจึงเป็นสิ่งท่ีควรหลีกเลี่ยง เนื่องจากตามความเชื่อในทางศาสนาผู้ที่ทราบความจริง
และให้ความยุติธรรมได้มีเพียงพระเจ้า จากตัวอย่างต่าง ๆ ข้างต้นสะท้อนถึงภาพของของบุรุษและสตรีในสถานะสามีและ
ภรรยาซึ่งมีความเชื่อมโยงกันและกันด้วยความรักความเข้าใจบนรากฐานของความศรัทธาที่มีต่อพระเจ้า 

 
4.2 บทบาทและภาระหน้าที่ของสามีภรรยาที่ต่างกัน 

 
ในสุภาษิตรัสเซียระบุถึงภาระหน้าที่ของสามีและภรรยาที่มีความแตกต่างกัน กล่าวคือบทบาทของสามีที่ท างานหนัก

และการใช้แรงกายของตนนอกบ้าน ส่วนภรรยารับผิดชอบงานในครัวเรือนและกิจกรรมในบ้าน จากสุภาษิตต่อไปนี้ 
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(9) Муж молоти пшеницу, а жена пеки паляницы = สามีบดข้าวสาลี ส่วนภรรยาอบขนมปัง 
(10) Жена пряди рубашки, а муж тяги гуж = ภรรยาเย็บเสื้อ ส่วนสามีดึงเชือกคุมม้า 
(11) Муж в поле пахать, а жена руками махать = สามีไถนาที่นา ส่วนภรรยาโบกมือ  
หมายถึง สามีท างานโดยใช้แรงกาย ส่วนภรรยาท างานบ้านในครัวเรือน 
(12) Муж на службе, а жена в нужде – оба равны = สามีออกไปท างาน ส่วนภรรยาอยู่ในความยากล าบาก 
(ในการท างานบ้าน) ทั้งคู่ล้วนเท่ากัน 

 
สุภาษิตข้างต้นบอกเล่าถึงค่านิยมในการก าหนดบทบาทและภาระหน้าที่ที่ต่างกันของสามีและภรรยา หมายความถึง

หน้าที่ที่ต่างกันของบุรุษและสตรีอันเป็นพื้นฐานมาจากความแตกต่างทางชีววิทยาโดยธรรมชาติแต่ก าเนิด โดยหนึ่งในชุด
ค าอธิบายของความแตกต่างทางชีววิทยาอันส่งผลต่อค่านิยมในการแบ่งบทบาทหน้าที่ของสามีและภรรยาในสังคมรัสเซียมา
จากความเชื่อทางคริสต์ศาสนาในประเด็นของบทลงโทษของทั้งอาดัมและอีฟในการทานผลไม้ต้องห้าม บทลงโทษของอาดัม  
ที่เป็นตัวแทนของบุรุษเกี่ยวโยงกับการท างานหนักในหนังสือปฐมกาล 3:17 ความว่า “พระองค์ตรัสกับอาดัมว่า “เพราะเจ้าฟัง
ภรรยาของเจ้าและกินผลไม้ซึ่งเราสั่งเจ้าว่า ‘เจ้าต้องไม่กินผลจากต้นไม้นั้น’ “แผ่นดินจึงถูกสาปแช่งเพราะเจ้า เจ้าจะหาเลี้ยง
ชีพจากแผ่นดินด้วยความล าบากตรากตร าตลอดชีวิตของเจ้า”” และบทลงโทษของสตรี คือ การขาดอิสระและต้องพึ่งพิงบุรุษ
ในหนังสือปฐมกาล 3:16 ความว่า “พระองค์ตรัสกับหญิงนั ้นว่า เราจะให้เจ้าเจ็บปวดแสนสาหัส เมื ่อเจ้าคลอดบุตร  
เจ้าจะคลอดบุตรด้วยความเจ็บปวด แต่เจ้าก็ยังปรารถนาสามี และเขาจะปกครองเจ้า” (The alphabet of faith, n.d.)  
การท างานและการใช้แรงกายจากสุภาษิต (9)–(12) ของสามีมีเป้าหมายที่ส าคัญในการเลี้ยงดูภรรยาและครอบครัว หากละเลย
บทบาทส าคัญดังกล่าวถือเป็นสิ่งที่ไม่เหมาะสม และถือเป็นการท าบาปในทางศาสนา โดยเปรียบเสมือนผู้ปฏิเสธศรัทธา  
ตามที่กล่าวไว้ในภาคพันธสัญญาใหม่ 1 ทิโมธ ี5:8 ความว่า “ถ้าผู้ใดไม่จุนเจือญาติพี่น้องของตนโดยเฉพาะคนในครอบครัวของ
ตนเอง ผู้นั้นก็ได้ปฏิเสธความเชื่อแล้วและเลวยิ่งกว่าผู้ไม่เชื่อ” (The alphabet of faith, n.d.) ในขณะที่ภาระหน้าที่ของ
ภรรยาซึ่งนอกจากการให้ก าเนิดบุตรแล้ว ยังสัมพันธ์กับการดูแลความเรียบร้อยและความสงบสุขภายในบ้าน ซึ่งในทางคริสต์
ศาสนาถือเป็นบทบาทที่มีเกียรติและควรค่าแก่การเคารพ (Nadezhdin, 2000) สุภาษิตที่สะท้อนค่านิยมในการท างานบ้าน
ของภรรยา ไม่ว่าจะเป็นการจัดเตรียมอาหาร การเย็บเสื้อ หรืองานบ้านงานเรือนอื่น ๆ ในสังคมรัสเซีย  สอดคล้องกับค าสอน
ของสุภาษิต 31:15 ในทางคริสต์ศาสนา ความว่า “นางตื่นขึ้นตั้งแต่ก่อนรุ่งสาง เพื่อจัดเตรียมอาหารส าหรับคนในครัวเรือน 
และแบ่งอาหารให้บรรดาสาวใช้” หรือสุภาษิต 31:21 “เมื่อหิมะตก นางไม่วิตกกังวลเกี่ยวกับคนในครัวเรือน เพราะทุกคนสวม
เสื้อผ้าอย่างดีและอบอุ่น” (The alphabet of faith, n.d.) ท าให้เห็นว่าหลักปฏิบัติและรูปแบบการด าเนินชีวิตของชาวรัสเซีย
มีความใกล้เคียงกับแนวทางของการก าหนดบทบาทของแต่ละเพศในทางศาสนา นอกจากน้ีภาระที่ต่างกันของสามีและภรรยา
ยังปรากฏในสุภาษิตรัสเซียต่อไปนี้ 

 
(13) Жена мужу пластырь, муж жене пастырь = ภรรยาเป็นแถบปิดแผลให้สามี สามีเป็นผู้ดูแลฝูงแกะ
ให้กับภรรยา 
(14) Жена мужа почитай, как крест на главе; муж жену береги, как трубу на бане! = ภรรยาต้อง
ดูแลสามีเหมือนกับไม้กางเขนบนศีรษะ สามีต้องดูแลภรรยาเหมือนท่อในห้องน ้า 
(15) Муж жене отец, жена мужу венец = สามีเป็นบิดาให้ภรรยา ส่วนภรรยาเป็นมงกุฎให้สามี 
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บทบาทของสามีที่มีต่อภรรยาในสุภาษิต (13)–(15) ได้รับการเปรียบเปรยว่าเป็นผู้ดูแลฝูงแกะ การดูแลท่อในห้องน ้า 
หรือ สถานะบิดา สะท้อนถึงความส าคัญของภาระหน้าที่ของสามีในการดูแลและปกป้องภัยอันตรายต่าง ๆ ให้กับภรรยา  
สร้างความมั่นคงในชีวิตคู่ของตน สัมพันธ์กับค าสอนทางศาสนาที่ก าหนดให้สามีดูแลภรรยาเฉกเช่นเดียวกับการดูแลร่างกาย
หรือชีวิตตนในเอเฟซัส 5:28 “เช่นนั้นแหละสามีจึงควรรักภรรยาของตนเหมือนรักกายของตนเอง ผู้ที่รักภรรยาก็รักตนเอง” 
(The alphabet of faith, n.d.) อนึ่ง บทบาทของภรรยาในการดูแลสามีอาจมีความแตกต่างจากหน้าที่ของสามีที่มีต่อภรรยา 
กล่าวคือมีการสนับสนุนทั้งทางกายและจิตใจโดยเฉพาะในช่วงเวลาที่ยากล าบาก ช่วยยกระดับจิตใจและท าให้ชีวิตของสามีมี
ความหมาย การดูแลและให้ความเคารพของภรรยาต่อสามีปรากฏอย่างเด่นชัดในสุภาษิตที่ (14) สอดคล้องกับค าสอนในเอเฟ
ซัส 5:23 “เพราะสามีเป็นศีรษะของภรรยา เหมือนพระคริสต์ทรงเป็นศีรษะของคริสตจักรซึ่งเป็นพระกายของพระองค์  
ทั้งพระองค์ยังทรงเป็นพระผู้ช่วยให้รอดของคริสตจักรดว้ย” (The alphabet of faith, n.d.) การดูแลและช่วยเหลอืซึ่งกันและ
กันของสามีภรรยาผ่านรูปแบบที่แตกต่างกันสอดคล้องกับบริบทของอาดัมที่เป็นผู้ช่วยเหลือของอีฟ และอีฟก็เป็นผู้ช่วยเหลือ
อาดัมเช่นกัน (Begiyan, 2013) ตามที ่ปรากฏในหนังสือปฐมกาล 2:18 ของคัมภีร์ไบเบิลภาคพันธสัญญาเดิม ความว่า 
 “แล้วพระเจ้าพระยาห์เวห์ตรัสว่า “ไม่ควรให้ชายผู้นี ้อยู ่คนเดียว เราจะสร้างผู ้อุปถัมภ์ที ่เหมาะสมเท่าเทียมกับเขา””  
การช่วยเหลือและพึ่งพิงกันและกันในการใช้ชีวิตคู่ของอาดัมและอีฟครอบคลุมทั้งการท างาน การกินการอยู่อาศัย โดยพบใน
หนังสือปฐมกาล 1:28 ความว่า “จงมีลูกเต็มบ้านมีหลานเต็มเมืองและทวีจ านวนขึ้นจนเต็มโลก และจงมีอ านาจเหนือแผ่นดิน 
จงครอบครองปลาในทะเล นกในอากาศ” และปฐมกาล 3:23 ซึ่งกล่าวถึงการมาใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันหลังจากการถูกขับไล่ออก
จากสวนเอเดน (Garden of Eden) ความว่า “พระเจ้าพระยาห์เวห์จึงทรงขับไล่เขาออกจากสวนเอเดนให้ไปหาเลี้ยงชีพบนผืน
ดินซึ่งเขาถือก าเนิดมานั้น” (The alphabet of faith, n.d.) 

 
(16) Муж комельком (т. е. палкой), жена язычком = สามีใช้สิ่งที่เป็นส่วนหนึ่งของไม้ (หรือหมายถึง ไม้) 
ในการแก้ปัญหา ภรรยาใช้ลิ้น 
(17) Жена мужа не бьет, а под свой нрав ведет = ภรรยาไม่ท าร้ายสามี แต่ใช้วิธีตามธรรมเนียมของตน 
หมายถึง ภรรยาสามารถมีอิทธิพลต่อสามีโดยไม่ใช้ความรุนแรง แต่เป็นวิธีการที่ชาญฉลาดมีความอ่อนโยน  
(18) Мужа чтут за разум, жену по уму (т. е. за доброе поведение) = สามีได้รับเกียรติจากความฉลาด 
ภรรยาได้รับเกียรติจากจิตใจ (กล่าวคือความประพฤติที่ดีงาม) 

 
บทบาทที่ต่างกันของสามีและภรรยายังเกี่ยวข้องกับวิธีการในการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ กล่าวคือ สามีซึ่งเป็นตัวแทนของ

บุรุษมักให้ความส าคัญกับการใช้แรงกายในการปะทะกับปัญหาและพุ่งเป้าไปที่เป้าหมายโดยตรง ในขณะที่ภรรยาซึ่งเป็น
ตัวแทนของสตรีใช้การเจรจาเป็นส าคัญ มีความสามารถในการสื่อสารทางอ้อม หรือความสามารถในการโน้มน้าว ตามที่ปรากฏ
ส านวน “ใช้ลิ้น” ในสุภาษิตที่ (16) หรือถ้อยค าโดยนัยในสุภาษิตที่ (17) ในทางศาสนา คุณสมบัติดังกล่าวของสตรีส่งผลทั้งเชิง
ลบดังตัวอย่างการโน้มน้าวของอีฟให้อาดัมรับประทานสิ่งต้องห้าม และยังกล่าวถึงผลเชิงบวกที่เป็นการแสดงถึงความสามารถ
ทางสติปัญญาและการมีคุณงามความดี ดังที่พบในสุภาษิต 31:26 ของไบเบิล ความว่า “ปากของนางเอื้อนเอ่ยสติปัญญา  
ลิ้นของนางสอนสิ่งดีงาม” นอกจากนี้ ในประเด็นด้านความคาดหวังต่อบทบาทของสามีและภรรยายังมีมุมมองที่แตกต่างกัน
ตามที่ปรากฏในสุภาษิตที่ (18) กล่าวคือ สามีได้รับความคาดหวังในเรื่องการใช้สติปัญญาและการรู้จักควบคุมตัวเองซึ่งเป็น
สัญลักษณ์ของเกียรติยศเป็นล าดับแรก ๆ ในขณะที่ภรรยาได้รับความคาดหวังในเรื่องพฤติกรรมและความประพฤติที่ถูกต้อง
และดีงามตามแนวทางของศาสนา เชื่อมโยงกับค าสอนส าหรับสามีในทิตัส 2:6 ความว่า “ในท านองเดียวกัน จงเตือนบรรดา
ชายหนุ่มให้ใช้สติสัมปชัญญะ” และค าสอนส าหรับภรรยาในทิตัส 2:5 ความว่า “ให้เป็นผู้ควบคุมตนเองได้และเป็นผู้บริสุทธ์ิ  
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ให้เอาใจใส่ดูแลบ้านเรือน ให้มีเมตตาและให้ยอมเชื ่อฟังสามีของตน เพื่อจะไม่มีใครว่าร้ายพระวจนะของพระเจ้าได้ ”  
(The alphabet of faith, n.d.) นอกจากนี้ยังมีการเน้นย ้าว่าสิ่งที่มีเกียรติส าหรับผู้หญิงไม่ใช่ความงามจากภายนอกแต่เป็น
จิตใจที่ดี มีความศรัทธาต่อพระเจ้าในสุภาษิต 31:30 “เสน่ห์เป็นสิ่งหลอกลวง และความสวยงามไม่จีรังยั่งยืน แต่สตรีที่ย าเกรง
องค์พระผู้เป็นเจ้าจะได้รับการสรรเสริญ” กล่าวได้ว่าศีลธรรมทางศาสนาจึงเป็นสิ่งที่ก าหนดแนวทางความประพฤติของทั้งสามี
และภรรยาอย่างปฏิเสธไม่ได้ 

 
4.3 คุณค่าและหน้าท่ีของภรรยาที่มีต่อสามี 

 
ภาพของสตรีในสุภาษิตรัสเซียหลายกรณีเกี่ยวข้องกับคุณค่าและความส าคัญของภรรยาที่มีต่อสามีในการครองคู่ชีวิต

ตามที่พบในสุภาษิตต่าง ๆ ต่อไปนี้ 

 
(19) Горько, что беда, а мило, что жена = ขมขื่นที่เกิดปัญหา แต่น่ายินดีที่มีภรรยา 
(20) С доброй женой горе – полгоря, а радость вдвойне  = อยู่กับภรรยาที่ดีมีความทุกข์ครึ่งหนึ่ง แต่มี
ความสุขเป็นสองเท่า 
(21) Без жены как без шапки = การไม่มีภรรยาก็เหมือนกับการไม่มีหมวก 
(22) Добрую жену взять – ни скуки, ни горя не знать  = หาภรรยาดีได้ จะไม่รู ้สึกถึงความน่าเบื ่อและ
ความโศกเศร้า 
(23) Что гусь без воды, то мужик без жены = ห่านท่ีไร้น ้าเช่นเดียวกับบุรุษที่ไร้ภรรยา 
(24) Худая жена – лишняя сухота. Худая жена – кара Господня = ภรรยาที่ไม่ดีคือสิ่งที ่โศกเศร้าเป็น
ที่สุด ภรรยาที่ไม่ดีคือการลงโทษของพระเจ้า 

 
คุณค่าของภรรยาตามที่ปรากฏในสุภาษิต (19)–(23) มีส่วนในการส่งเสริมบรรยากาศของความสัมพันธ์กับคู่ครองของ

ตนในหลายด้าน ทั้งการให้ความรัก สิ่งที่สร้างรอยยิ้มและความสุข การได้รับการดูแลเอาใจใส่ แม้ว่าในชีวิตก็อาจจะเผชิญกับ
ความทุกข์บ้างก็ตาม ในคริสต์ศาสนาการเลือกภรรยาที่ดีส่งเสริมให้เกิดผลดีทั้งต่อตัวสามีและภรรยา ตรงกันข้ามกับการเลือก
ภรรยาที่ไม่ดีในสุภาษิตที่ (24) โดยสอดคล้องกับค าสอนในสุภาษิต 31:10 ความว่า “ใครจะพบภรรยาที่ดีเลิศ ? นางล ้าค่ายิ่ง
กว่าไข่มุกมากนัก” และสุภาษิต 18:22 ความว่า “ผู้ที่พบภรรยาก็พบของที่ดี และได้รับความโปรดปรานจากองค์พระผู้เป็น
เจ้า” นอกจากนี้ ศาสนายังสนับสนุนการมีชีวิตคู่เพื่อป้องกันการกระท าบาประหว่างกันของบุรุษและสตรีตามที่ปรากฏใน 1  
โครินธ์ 7:2 ความว่า “แต่เพราะมีการผิดศีลธรรมเกิดขึ้น ผู้ชายแต่ละคนก็ควรมีภรรยาของตนเอง และผู้หญิงแต่ละคนกค็วรมี
สามีของตนเอง” (The alphabet of faith, n.d.) 

 
(25) Жена мужа слушает — мир в семье царствует = เมื่อภรรยาเชื่อฟังสามี ความสงบสุขในครอบครวัก็
จะบังเกิด 
(26) Где муж правит, там жена не советует = ที่ใดที่สามีมีอ านาจปกครอง ที่นั่นภรรยาจะไม่ให้ค าแนะน า 
(แสดงการคัดค้าน) 
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(27) Хорошая жена и дом сбережёт, и мужа обогреет = ภรรยาที่ดีจะดูแลบ้าน และท าให้สามีของเธอ
รู้สึกอบอุ่น 
(28) Жена, что лебедь-птица, вывела детей станицу (вереницу) = ภรรยาก็เหมือนหงส์ที่ต้องเลี้ยงดู 
ฝูงลูก ๆ ตน 

 
หน้าที่ที่ส าคัญของภรรยาจากสุภาษิตรัสเซียมีหลายประการ อาทิ การเชื่อฟังและให้ความเคารพแก่สามีในสุภาษิต  

(25)-(26) สอดคล้องกับค าสอนในเอเฟซัส 5:24 ความว่า “คริสตจักรยอมเชื่อฟังพระคริสต์อย่างไร ภรรยาก็ควรยอมเชื่อฟัง
สามีทุกเรื่องอย่างนั้น” (The alphabet of faith, n.d.) เนื่องจากศาสนาก าหนดบทบาทของสามีในฐานะหัวหน้าครอบครัว 
ส่วนภรรยามีหน้าที่บริหารกิจการต่าง ๆ ในบ้านในสุภาษิต (27) และการดูแลบุตรธิดาในสุภาษิต (28) เชื่อมโยงกับค าสอน
ของทิตัส 2:4 ความว่า “แล้วนางจะสามารถฝึกฝนบรรดาหญิงสาวให้รักสามีและลูก  ๆ ของตน” และทิตัส 2:5 ความว่า  
“ให้เป็นผู้ควบคุมตนเองได้และเป็นผู้บริสุทธิ์ ให้เอาใจใส่ดูแลบ้านเรือน ให้มีเมตตาและให้ยอมเชื่อฟังสามีของตน เพื่อจะไมม่ี
ใครว่าร้ายพระวจนะของพระเจ้าได้” (The alphabet of faith, n.d.) ดังนั้น บทบาทของภรรยาจึงมีส่วนในการเติมเต็มความ
สมบูรณ์และความสงบสุขในครอบครัว การส่งเสริมความรักและการดูแลเอาใจใส่ของผู้เป็นแม่ให้กับบุตรธิดา และความเป็น
ภรรยาให้แก่สามี  

 

4.4 คุณค่าและหน้าท่ีของสามีทีม่ีต่อภรรยา 

 
นอกจากหน้าท่ีของภรรยาที่มีต่อสามีแล้ว ในสุภาษิตรัสเซียยังได้น าเสนอคุณค่าและหน้าที่ของสามีที่มีต่อภรรยาหลาย

ประการดังต่อไปนี้ 

 
(29) У умного мужа жена выхолена, у глупого по будням затаскана = การมีสามีที ่ฉลาดจะท าให้
ภรรยาได้รับการดูแล แต่การมีสามีที่โง่เขลาภรรยาจะเหน็ดเหนื่อยในวันธรรมดา 
(30) Милостивого мужа всегда жена досужа = การมีสามีที ่ใจดีจะท าให้ภรรยามีเวลาพักผ่อนจากการ
ท างานได้เสมอ 
(31) Жена не сапог, с ноги не скинешь = ภรรยาไม่ใช่รองเท้าบูท คุณไม่สามารถถอดออกจากเท้าได้  
(32) Жена не гусли: поиграв, на стенку не повесишь = ภรรยาไม่ใช่พิณ เมื ่อเล่นเสร็จไม่สามารถเอา
แขวนไว้ที่ก าแพงได้ 
(33) Родители берегут дочь до венца, а муж жену до конца = พ่อแม่ปกป้องดูแลลูกสาวจนถึงวันที่
เธอแต่งงาน ส่วนสามีดูแลภรรยาจนถึงช่วงท้ายของชีวิต 
(34) Не жалуй меня капралом, да не тронь моей жены = ไม่ต้องแต่งตั ้งให้ผมเป็นสิบโทก็ได้ แต่อย่า
แตะต้องภรรยาของผม 
(35) Учи жену без детей, а детей без людей! = จงอบรมภรรยาในตอนที่ไม่มีลูก ๆ อยู่ และจงอบรมลูก ๆ 
ในตอนท่ีไม่มีคนอ่ืนอยู่ด้วย  
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สุภาษิตที่ (29)–(30) สะท้อนมุมมองเชิงคุณค่าของสามีที่มีความใจดีมีเมตตาและมีความฉลาด สามารถสร้างผลกระทบ
เชิงบวกต่อทั้งภรรยาและครอบครัวได ้กล่าวคือ ท าให้ภรรยามีภาระการท างานท่ีเบาลง และมีโอกาสในการพักผ่อนมากข้ึนจาก
การท างานบ้าน คุณสมบัติความฉลาดของสามีพิจารณาได้จากทั้งในเรื่องของความสามารถในการจัดการเรือ่งราวต่าง ๆ ในทาง
โลกและการเข้าใจถึงแก่นแท้ทางศาสนา จิตวิญญาณ และคุณค่าทางศีลธรรม  ในขณะที่สุภาษิต (31)–(35) สะท้อนบทบาท
หน้าที่ที่ส าคัญของสามีในการดูแลเอาใจใส่และปกป้องภรรยาของตนอยู่เสมอจนถึงช่วงสุดท้ายของชีวิต ให้ความส าคัญกับ
ภรรยามากกว่าเกียรติยศของตนตามที่ปรากฏในสุภาษิตที่ (34) การให้การอบรม แนะน า หรือติเตียนภรรยาและบุตรไม่ควร
กระท าในท่ีสาธารณะเพื่อไม่ให้บุคคลทั้งสองเกิดความขุ่นเคืองใจ การดูแลและการมอบความรักของสามีให้กับภรรยาคือสิ่งที่มี
ความศักดิ์สิทธิ์ในทางศาสนา สอดคล้องกับค าสอนในเอเฟซัส 5:25 ความว่า “ฝ่ายสามีก็จงรักภรรยาของตน เหมือนอย่างที่
พระคริสต์ทรงรักคริสตจักร และทรงประทานพระองค์เองเพื่อคริสตจักร” (The alphabet of faith, n.d.) อาจกล่าวได้ว่า
บทบาทและหน้าที่ของสามีที่มีต่อภรรยาตามที่ปรากฏในสุภาษิตรัสเซียอยู่บนรากฐานความเชื่อทางคริสต์ศาสนา ที่ได้ก าหนด
บทบาทให้สามีเป็นผู้น าหรือหัวหน้าครอบครัวซึ่งมีนัยถึงการเป็นผู้ชี้น า ผู้ที่ควบคุมและบริหารกิจการหลักในบ้าน  สิ่งดังกล่าว
ไม่ได้เป็นการยืนยันถึงความพยายามในการกดขี่สตรี ท าให้สตรีเกิดความรู้สึกอับอาย หรือท าให้สตรีอยู่ในสถานะที่เป็นรองต่อ
พระพักตร์ของพระเจ้า หากแต่เป็นพระประสงค์ของพระองค์ในการก าหนดระเบียบหรือโครงสร้างของสิ่งต่าง ๆ ในโลกมนุษย์ 
ซึ่งครอบคลุมถึงสถาบันครอบครัว ท าให้ครอบครัวมีระเบียบแบบแผน เจริญรุ่งเรือง เกิดความสงบสุขเป็นส าคัญ (Basics of 
biblical faith, 2015) มุมมองทางศาสนาในสุภาษิตต่าง ๆ ข้างต้นท าให้เห็นถึงการก าหนดบทบาททางเพศของบุรุษและสตรีที่
แตกต่างกัน และเสริมสร้างความมั่นคงและความสงบสุขในชีวิตของครอบครัว  

 
 

5. สามีและภรรยาในสุภาษิตรัสเซียบนรากฐานของปิตาธิปไตย 
 

นอกเหนือจากมิติทางศาสนาแล้ว สิ่งที่มีอิทธิพลต่อความคิดความเชื่อของผู้คนชาวรัสเซียมาอย่างยาวนานคือรูปแบบ
สังคมแบบปิตาธิปไตยที่ครอบคลุมองค์ประกอบส าคัญหลายประการ อาทิ  1. การควบคุมโดยบุรุษที่ครอบคลุมตั้งแต่สังคม
ขนาดเล็กระดับครอบครัวถึงสังคมขนาดใหญ่ 2. การพิจารณาถึงอัตลักษณ์ของบุรุษ ไม่ว่าจะเป็นความแข็งแรงทางกายภาพ
หรือความมีเหตุผล 3. การมุ่งเน้นและให้ความส าคัญกับบุรุษผ่านสื่อต่าง ๆ 4. แนวคิดทวินิยมทางเพศที่ก าหนดให้โครงสร้าง
สังคมแบ่งเพศเป็นสองเพศคือบุรุษและสตรี และให้สิทธิกับบุรุษในการเป็นผู้น าตั้งแต่เกิดและบทบาทการบริการให้กับสตรี 
(Sergeeva, 2023) สุภาษิตรัสเซียเป็นหนึ่งในเครื่องมือที่แสดงให้เห็นถึงบทบาทของสามีและภรรยาในโครงสร้างแบบปิตาธิป
ไตยของรัสเซีย ซึ่งสามารถพิจารณาผ่านแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน าดังต่อไปนี้ 

 
5.1 พฤติกรรมเชิงลบของภรรยาและความคาดหวังจากสังคมปิตาธิปไตย 

 
จากการศึกษาสุภาษิตรัสเซีย พบภาพเชิงลบของสตรีในสถานะของภรรยาจ านวนมากในหลายประเด็น ซึ่งสอดคล้อง

กับแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน าที่อยู่ในลักษณะของอ านาจที่แทรกซึมในสังคมของชาวรัสเซีย สตรีและสังคมโดยรวม  
ถูกมองด้วยสายตาของกลุ่มบุรุษซึ่งเป็นกลุ่มที่ได้รับการยกย่องตามค่านิยมของสังคม ท าให้บทบาทสตรีอยู่ในสถานะที่ต ่ากว่า
บุรุษ อีกท้ังยังเต็มไปด้วยข้อจ ากัดดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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(36) Муж задурит, половина двора горит; а жена задурит, и весь сгорит = หากสามีท าเรื ่องที ่โง่
เขลาสนามหญ้าไหม้ไปครึ่งหนึ่ง แต่ถ้าภรรยาท าเรื่องที่โง่เขลาสนามหญ้าจะไหม้ทั้งสนาม 
(37) Лучше хлеб есть с водою, чем жить со злою женою = ได้ทานแค่ขนมปังกับน ้าก็ยังดีกว่าอยู่กับ
ภรรยาใจร้าย 
(38) Мужнин грех за порогом остается, а жена все домой несет = บาปของสามีอยู ่ตรงหลังธรณี
ประตู แต่ภรรยาน าบาปเข้ามาในบ้านทั้งหมด 
(39) –Иван, жена умерла!–Одной сатаной меньше! = อีวาน ภรรยาเสียแล้ว ซาตานลดลงไปหนึ่งตน 
(40) Сварливая жена в доме пожар = ภรรยาที่อารมณ์เสียคือไฟที่เผาไหม้ในบ้าน 
(41) Всех злее злых злая жена = ภรรยาที่ใจร้ายคือสิ่งท่ีร้ายกาจที่สุด 
(42) Не кукушка кукует, а жена горюет = ไม่ใช่นกคักคูที่ส่งเสียง แต่เป็นภรรยาที่ก าลังทรมาน 

 
ในบริบทที่มีการเปรียบเทียบภรรยากับสามีจากสุภาษิตรัสเซียที่ (36)–(39) พบภาพเชิงลบของภรรยาในฐานะ 

ผู้ที่สามารถสร้างปัญหาหรือผลกระทบให้กับสามีหรือบุคคลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องได้ แม้ว่าจะมีส่วนที่สามีท าผิดพลาดได้บ้าง  
แต่เมื่อเปรียบเทียบกับความผิดพลาดที่ภรรยากระท าแล้วยังมีจ านวนที่น้อยกว่า  อคติที่มีต่อสตรีที่อยู่ในสถานะของภรรยา
สะท้อนบทบาทของสังคมปิตาธิปไตยของรัสเซียและบทบาทชายผู้มีอ านาจน าในสังคมเป็นหลัก อีกทั้งเป็นที่น่าสังเกตว่าบาง
สุภาษิตอาทิ (38)–(39) มีการใช้ค าว่า “ซาตาน” และ “บาป” ซึ่งสะท้อนวัฒนธรรมความเชื่อของคริสต์ศาสนาของผู้คนชาว
รัสเซีย ท าให้หากพิจารณาจากกรอบความคิดของความเป็นชายที่มีอ านาจน า คริสต์ศาสนาในบางบริบทของสังคมรัสเซียยุค
อดีตมีส่วนในการสนับสนุนระบอบปิตาธิปไตย โดยส่งเสริมบทบาทของบุรุษในฐานะผู้ยึดครองอ านาจน าและสร้างแบบแผน
ของความสัมพันธ์ทางเพศสถานะได้ ระบอบปิตาธิปไตยที่อยู่ภายใต้การเกื้อหนุนของมุมมองบางส่วนของคริสตศ์าสนาท าให้เกดิ
ภาพเชิงลบของสตรีที่ปรากฏผ่านสถานะของภรรยา กล่าวคือสตรีหรืออีกนัยหนึ่งคือภรรยามีโอกาสในการท าความผิดได้
มากกว่า รวมถึงมีความเกี่ยวข้องกับบาปหรือซาตานมากกกว่า อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยมองว่าสองตัวอย่างข้างต้นไม่สามารถเป็น
หลักฐานเชิงประจักษ์ได้ว่าคริสต์ศาสนาส่งเสริมให้มีการกดทับเชิงอ านาจของสามีที่มีต่อภรรยา หรือส่งเสริมให้สามีเอาเปรียบ
และสามารถปฏิบัติต่อภรรยาแบบใดก็ได้ตามที่ตนปรารถนา โดยพิจารณาจากหลักค าสอนในคริสต์ศาสนา ในทางตรงกันข้าม 
ไม่ว่าสามีหรือภรรยาก็ล้วนสมควรได้รับเกียรติและความรักจากคู่ครองของตนทั้งสิ้นตามที่ได้มีการน าเสนอไปก่อนหน้านี้ 
สุภาษิตที่ (38)–(39) จึงเป็นการผสมผสานทั้งความคิดแบบชายเป็นใหญ่และมุมมองบางส่วนของคริสต์ศาสนาที่เกิดจากการ
ตีความของบุรุษเป็นส าคัญ 

สุภาษิต (40)–(42) เป็นกรณีตัวอย่างของการมองโลกโดยบุรุษที่มีต่อข้อจ ากัดของสตรี (ในสถานะภรรยา) ในด้านการ
ใช้อารมณ์เป็นที่ตั้ง มีการเปรียบการแสดงออกทางอารมณ์กับปรากฏการณ์ทางธรรมชาติต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นไฟไหม้ที่เทียบกับ
ความโกรธ เสียงของนกเทียบกับการร้องไห้ด้วยความโศกเศร้า การใช้ชีวิตฉันสามีภรรยาจึงต้องอาศัยความอดทนต่อข้อจ ากัด
ดังกล่าว ชุดความคิดแบบข้ัวตรงข้ามระหว่างอารมณ์และเหตุผลถูกน ามาใช้เป็นภาพเหมารวมของบุคลิกลักษณะของบุรุษและ
สตรี โดยบุรุษเป็นตัวแทนของความเป็นเหตุเป็นผล เป็นรูปแบบของการเป็นชายที่มีอ านาจน า ในขณะที่สตรีเป็นตัวแทนของ
การใช้อารมณ์ไร้เหตุผลซึ่งเป็นหน่ึงในลักษณะของสตรีชาวรัสเซีย นอกเหนือจากการมีความแปรปรวน ความไม่มั่นคง หรือการ
มีอารมณ์ไม่แน่นอน (Konogorova, 2010, p. 46) นอกจากน้ี ภาพเชิงลบของภรรยายังปรากฏในสุภาษิตต่อไปนี้ 
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(43) Лучше в утлой ладье по морю ездить, чем жене тайну поверить = ล่องเรือที่มีสภาพไม่ค่อย
แข็งแรงออกทะเลยังดีกว่าการเช่ือมั่นว่าภรรยาจะสามารถเก็บความลับไว้ 
(44) Жене спускать, так в чужих домах ее искать = เมื่อให้อิสระกับภรรยา บ้านอื่นจะเข้าหาหล่อน 
(45) Не верь жене в подворье, а коню в дороге = อย่าเชื่อใจภรรยาเมื่อเธออยู่นอกบ้าน แต่ให้เชื่อใจม้า
บนท้องถนน 
(46) Опричь мужа всяк знает, что жена гуляет = ทุกคนรู้กันหมดยกเว้นสามีว่าภรรยาของเขาออกไปข้าง
นอก (หมายถึงก าลังนอกใจ) 
(47) Муж в дверь, а жена в Тверь. Муж в бедах, жена в гостях = สามีเปิดประตู (ออกไปท างาน) ส่วน
ภรรยาไปเมืองทเวียร์ (ท่องเที่ยวในต่างเมือง) สามีอยู่ในความยากล าบาก ภรรยาไปเป็นแขกของบ้านอ่ืน 
(48) Жена поет, а муж волком воет = ภรรยาร้องเพลง ส่วนสามีหอนเป็นหมาป่า  
หมายถึง การที่ภรรยาปล่อยให้สามีอยู่ในสถานการณ์ที่ยากล าบากเพียงล าพัง ส่วนภรรยาสนใจเพียงเรื่องของตน 
(49) Муж в голях, жена в бусовых серьгах = สามีอยู่ในสภาพเปล่าเปลือย ส่วนภรรยาสวมต่างหูลูกปัด 
(50) Жена упорна — ни мякиш, ни корка = เศษขนมปังทั้งส่วนที่แข็งและอ่อนยังเทียบไม่ได้กับความดื้อของ
ภรรยา 
(51) Жена льстит — лихо мыслит = เมื่อภรรยาประจบสอพลอ เธอก าลังมีความคิดที่ไม่ดี  

 
สุภาษิตข้างต้นสะท้อนภาพเชิงลบของภรรยาในอีกหลายประการ ไม่ว่าจะเป็นการรักษาความลับในสุภาษิตที่ (43) 

เนื่องจากเหมารวมว่าสตรีมักพูดจาไร้สาระ พูดนินทากับบรรดาเพื่อนฝูงของตน ประเด็นเรื่องความไม่ซื่อสัตย์ในชีวิตคู่ของตน
ในสุภาษิตที่ (44)–(46) ประเด็นการใช้ชีวิตหลงระเริงหาความสุขของภรรยาและการละทิ้งสามีที่ท างานหนัก หรือทิ้งให้สามี
โศกเศร้าคนเดียวในสุภาษิตที่ (47)–(49) ประเด็นด้านความดื้อรั้นของภรรยาในสุภาษิตที่ (50) โดยหากพิจารณาตามกรอบ
แนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า มีการวางบทบาทบุรุษในฐานะผู้น าและสตรีต้องเป็นผู้ตามและเชื่อฟังการชี้น าของบุรุษเป็น
หลัก หรือประเด็นความเจ้าเล่ห์หรือการประสงค์ร้ายในสุภาษิตที่ (51) ลักษณะพฤติกรรมต่าง ๆ ส่วนใหญ่สอดคล้องกับ
งานวิจัยท่ีศึกษาภาพเชิงลบของสตรีผ่านส านวนภาษารัสเซียและในภาษาต่างประเทศอื่น ๆ (Konogorova, 2010) 

 
(52) Жена без мужа – всего хуже. Жена без мужа – вдовы хуже = ภรรยาที ่ ไร ้สาม ีแย ่กว ่าท ุกสิ่ ง 
ภรรยาที่ไร้สามีแย่กว่าการเป็นม่าย 
(53) Жена при муже хороша. Без мужа не жена = ภรรยาจะดีได้เพราะมีสามี หากไร้ซึ่งสามี ภรรยาก็ไม่
สามารถอยู่ด้วยตนเองได้ 
(54) С ним горе, а без него вдвое = อยู่กับเขา (สามี) อาจจะเกิดความทุกข์ แต่ถ้าไม่มีเขาความทุกข์จะเพิ่ม
เป็นสองเท่า 
(55) Чем больше жену бьешь, тем щи вкуснее = ยิ่งตีภรรยามากเท่าไหร่ ซุปกะหล ่าปลียิ่งอร่อย 
(56) Люби жену, как душу, тряси ее, как грушу = จงรักภรรยาเปรียบดั่งจิตวิญญาณ จงเขย่าหล่อนเหมือน
ลูกแพร์ 

 
เมื่อความแข็งแกร่งเป็นสัญลักษณ์ของความเป็นชายและเป็นตัวแทนของบุรุษตามคุณค่าที่บุรุษได้ก าหนดขึ้นจากการ

เชื่อมโยงกับลักษณะทางกายภาพของเพศโดยรวม คุณลักษณะที่เป็นขั้วตรงข้ามคือความอ่อนแอและการพึ่งพาจึงกลายเป็น
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สัญลักษณ์ของสตรีและส่งอิทธิพลต่อทุกสถานะของสตรีตั้งแต่วัยเด็กถึงวัยชรา ครอบคลุมถึงสถานะภรรยา สภาวะดังกล่าว
ปรากฏในชุดความคิดและความเชื่อของผู้คนในสังคมรัสเซียโดยพิจารณาจากหลักฐานสุภาษิตที่ (52)–(54) สะท้อนค่านิยมทาง
สังคมที่ว่าภรรยาจ าเป็นต้องพึ่งพิงสามีอยู่เสมอเพื่อให้ชีวิตความเป็นอยู่ของตนดีขึ้น ภรรยาไม่สามารถเป็นอิสระหรืออยู่ได้เพียง
ล าพังหากปราศจากสามี ทั้งนี้มีการระบุสถานภาพม่ายว่าเป็นสถานะที่ไม่พึงปรารถนา เป็นสัญลักษณ์ของความทุกข์ตาม
มุมมองของผู้คนในสังคม เนื่องจากสถานภาพดังกล่าวไม่มีคู่ชีวิตดูแล ท าให้ต้องเผชิญกับเรื่องราวต่าง ๆ ในชีวิตเพียงล าพัง 

นอกจากนี้ สุภาษิตยังแสดงค่านิยมการลงโทษโดยใช้ความรุนแรงต่อสตรีด้วยการเฆี่ยนตี ตามที่พบในสุภาษิตที่  
(55)-(56) ค่านิยมดังกล่าวปรากฏเป็นหลักฐานในดามาสโตรย (Domostroy) ซึ่งเป็นหนังสือรวบรวมกฎเกณฑ์หรือค าแนะน า
ในครัวเรือนช่วงศตวรรษที่ 16 ของชาวรัสเซีย ในหนังสือยังพบค่านิยมในการส่งเสริมการเคารพและเชื่อฟังต่อพระเจ้าซาร์
ผู้ปกครองอาณาจักรและคริสตจักร แหล่งข้อมูลดังกล่าวให้ค าแนะน าแก่สามีเรื่องการลงโทษภรรยาเพื่อเป็นการแสดงความรัก 
การลงโทษเมื่อภรรยากระท าผิด (อาทิ การไม่ให้ความเคารพและพูดจาหยาบคายต่อสามี การเมาสุรา พฤติกรรมที่ส่อไปในทาง
ชู้สาวกับบุรุษคนอื่น) วิธีการลงโทษตามค าแนะน าของหนังสือดามาสโตรย คือการตีมือภรรยาด้วยแส้ สามีต้องมีความ
ระมัดระวังและยับยั้งอารมณ์โกรธขณะที่ลงโทษภรรยา นอกจากนี้ยังมีข้อห้ามในการลงโทษภรรยาโดยการทุบด้วยก าปั้น  
เตะ ใช้ไม้ หรือเหล็ก ตีไปที่ส่วนส าคัญ เช่น หู ตา เพราะจะท าให้เกิดการบาดเจ็บหรือปัญหาสุขภาพตามมา เป้าหมายของ
บทลงโทษเพื่อท าให้ภรรยารู้สึกเจ็บและกลัวต่อการกระท าผิด เนื่องจากสามีมีหน้าท่ีต้องรับผิดชอบต่อชีวิตของภรรยาหลังการ
แต่งงาน (Omelyanchuk, 2017) อย่างไรก็ดี ในทางปฏิบัติสามีกลับลงโทษภรรยารุนแรงเกินขอบเขตที่ก าหนด บ่อยครั้งที่
ภรรยาเผชิญกับความรุนแรงในครอบครัวโดยไม่มีเหตุผลหรือเพียงเพราะสามีไม่ไว้ใจต่อความซื่อสัตย์ของภรรยา  ก่อให้เกิด
ปัญหาความรุนแรงในครอบครัวชาวรัสเซียอย่างต่อเนื่อง สะท้อนหลักการของความเป็นชายที่มีอ านาจน าในสังคมแบบปิตาธิป
ไตยอย่างชัดเจน 

อาจกล่าวได้ว่าดามาสโตรยเป็นค าสอนและค าแนะน าในการใช้ชีวิตและการครองเรือนของชาวคริสเตียนในรัสเซียช่วง
ศตวรรษที่ 16 รากฐานทางความคิดและความเชื่อในหลายประเด็นเชื่อมโยงกับค าสอนของคริสต์ศาสนา โดยเฉพาะบทบาท
ของสามีในฐานะหัวหน้าครอบครัว ตามที่พบในเอเฟซัส 5:23 “เพราะสามีเป็นศีรษะของภรรยา เหมือนพระคริสต์ทรงเป็น
ศีรษะของคริสตจักรซึ่งเป็นพระกายของพระองค์ ท้ังพระองค์ยังทรงเป็นพระผู้ช่วยให้รอดของคริสตจักรด้วย” (The alphabet 
of faith, n.d.) หรือบทบาทของภรรยาที่ต้องเคารพเชื่อฟังสามี หากพิจารณาตามแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า ค่านิยม
ข้างต้นของคริสต์ศาสนาจึงเป็นองค์ประกอบหนึ่งในการสนับสนุนระบอบปิตาธิปไตยในสังคมรัสเซีย กล่าวคือ บุรุษมีบทบาท
หลักในการชี้น าและมีอิทธิพลเหนือผู้เป็นภรรยา หนังสือดามาสโตรยและองค์ประกอบของคริสต์ศาสนาท าให้เห็นภาพของ
อ านาจความเป็นชายในวัฒนธรรมระดับชาติ (region level) และส่งผลไปยังระดับครอบครัวหรือชุมชนต่าง ๆ (local level) 
ซึ่งเป็นลักษณะของการผสมผสานและเกี่ยวพันกัน  

อย่างไรก็ดี หากพิจารณาถึงหลักค าสอนทางคริสต์ศาสนาที่แม้ว่าจะเปิดโอกาสให้เกิดการตีความถึงความพยายามใน
การส่งเสริมค่านิยมแบบปิตาธิปไตย แต่ก็มีบางประเด็นที่ค าสอนทางศาสนาไม่สอดคล้องกับหลักปฏิบัติของดามาสโตรย  
ในสังคมรัสเซีย กล่าวคือในตัวบทของไบเบิลไม่ได้มีค าสอนเรื่องการลงโทษภรรยาด้วยความรุนแรงหรือการตีภรรยา ในทาง
ตรงกันข้าม ศาสนาเน้นย ้าเรื ่องความรัก การเคารพ และการดูแลคู่ครองของตน อาทิ ค าสอนในเอเฟซัส 5:25 ความว่า 
 “ฝ่ายสามีก็จงรักภรรยาของตน เหมือนอย่างที่พระคริสต์ทรงรักคริสตจักร และทรงประทานพระองค์เองเพื่อคริสตจักร ”  
ในโคโลสี 3:19 ความว่า “สามีทั้งหลายจงรักภรรยาของท่านและอย่ารุนแรงต่อนาง” หรือ 1 เปโตร 3:7 ความว่า “ในท านอง
เดียวกัน สามีทั้งหลายจงอยู่กับภรรยาด้วยความเห็นอกเห็นใจ จงให้เกียรติภรรยาในฐานะเป็นผู้ที่อ่อนแอกว่า...” แม้ว่าต่อมา
จะมีการตีความถึงข้อความการลงโทษบุตรที่อนุโลมให้น ามาใช้กับภรรยาได้บ้างจากสุภาษิต 13:25 ของพระคัมภีร์ ความว่า  
“ผู้ที่ไม่ยอมใช้ไม้เรียวก็เกลียดชังลูกของตน แต่ผู้ที่รักลูกก็ใส่ใจอบรมสั่งสอนเขา” (The alphabet of faith, n.d.) จึงกล่าวได้
ว่าค าสอนของคริสต์ศาสนาอาจมีส่วนในการสนับสนุนระบอบปิตาธิปไตยในเชิงเนื้อหาหรือเชิงทฤษฎี แต่การตีความค าสอน
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ไปสู่หลักปฏิบัติขึ้นอยู่กับค่านิยมของแต่ละวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกัน โดยในกรณีของสังคมรัสเซียค่านิยมแบบปิตาธิปไตย
และความเป็นชายที่มีอ านาจน ามีความเข้มแข็ง กลมกลืนและสัมพันธ์กับมุมมองทางคริสต์ศาสนาในบางมิติที่น าไปสู่หลักยึด
ปฏิบัติของสามีและภรรยาในแต่ยุคสมัยได้ มุมมองความคิดแบบความเป็นชายที่มีอ านาจน าเปิดโอกาสให้บุรุษเป็นผู้ก าหนด
กติกาของสังคม ส่งผลต่อการสร้างภาพของสตรีในเชิงลบโดยอาศัยการตีความค าสอนทางศาสนาเพื่อเพิ่มความชอบธรรมให้กับ
ตนได้ ภาพเชิงลบของสตรีจ านวนมากในสุภาษิตรัสเซียมีอิทธิพลต่อการควบคุมพฤติกรรมของสตรีให้อยู่ในกรอบหรือแนวทาง
แบบปิตาธิปไตยซึ่งเป็นค่านิยมหลักของสังคมในแต่ละยุคสมัย 

 
5.2 พฤติกรรมเชิงลบของสามีและความคาดหวังจากสังคมปิตาธิปไตย 

 
ในสุภาษิตรัสเซียมีการกล่าวถึงด้านลบของบุรุษเพื่อเป็นเครื่องเตือนใจและเป็นแนวทางการประพฤติตัวตามค่านิยม

หลักแบบความเป็นชายที่มีอ านาจน า ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

 
(57) Жена мелет, а муж спит. Жена прядет, а муж пляшет = ภรรยาก าลังท าอาหาร ในขณะที่สามีนอน
หลับ ภรรยาก าลังเย็บผ้า ส่วนสามีก าลังเต้นร า 
(58) Робкий муж и лестовок боится (ременных четок) = สามีที่ขี้ขลาด กลัวแม้กระทั่งเชือกหนังส าหรับ
สวดมนต์ 
(59) У плохого мужа жена всегда дура. = สามีที่แย่มักมีภรรยาที่โง่เสมอ 
(60) Не муж в мужьях, кем жена владеет = คนที่ถูกภรรยาควบคุมไม่ใช่สามี (ที่ดี) ในบรรดาสามี (ในอุดม
คติ) 
(61) Муж грызет на свой на хребет = สามีแทะกระดูกสันหลังของตัวเอง  
หมายถึง สามีต้องสามารถดูแลและรับผิดชอบชีวิตตัวเองได้ 

 
สุภาษิตที่ (57)–(60) กล่าวถึงลักษณะเชิงลบของสามีว่าเป็น “สามีไม่ดี” คือการแสดงพฤติกรรมที่ไม่พึงประสงค์  

การแสดงถึงความขี้ขลาด และการถูกควบคุมโดยภรรยา สิ ่งเหล่านี ้เป็นลักษณะที่ตรงกับข้ามกับค่านิยมความเป็นชาย 
ที่มีอ านาจน ากล่าวคือไม่ได้อยู่ระดับชั้นบนสุดจากการจัดล าดับชั้นทางสังคมความเป็นชายของโรเบิร์ต คอนเนลล์ (Robert 
Connell) ซึ่งเป็นมาตรฐานกลางของความเป็นชายตามกรอบของสังคมแบบปิตาธิปไตย ที่ก าหนดค่านิยมว่าบุรุษเป็นตัวแทน
ของความแข็งแกร่ง ความปรารถนาในการรักษาความเป็นผู้น าของสังคม และการมีสตรีอยู่ภายใต้บังคับบัญชา (Connell, 1995, 
p. 115) สามีที่ดีควรมีความสามารถในการหาเลีย้งชีพและรบัผิดชอบชีวิตตัวเองได้ตามที่ปรากฏในสุภาษิตที่ (61) มีการควบคุม
อารมณ์ตนเองได้ และมีความรับผิดชอบต่อเรื่องต่าง ๆ รวมถึงต่อภรรยาของตน  การสร้างความเป็นชายที่มีอ านาจน าของ
รัสเซียจากสุภาษิตเกี่ยวกับสามีและภรรยาอยู่บนรากฐานของระดับวัฒนธรรมและรัฐชาติ (region level) ผ่านกรอบทางสังคม
และแนวปฏิบัติ อาทิ ดามาสโตรย ซึ่งส่งผลต่อการสร้างค่านิยมดังกล่าวในระดับครอบครัวในล าดับถัดมา 

จากการจัดประเภทของพฤติกรรมเชิงลบทั้งสองกลุ่ม ไม่ว่าจะเป็นพฤติกรรมเชิงลบของภรรยาในสุภาษิตกลุ่มที่หนึ่ง
หรือพฤติกรรมเชิงลบของสามีในสุภาษิตกลุ่มที่สอง มีการน าเสนอภาพของทั้งคู่แตกต่างกัน สามีที่ไม่ดีที่ปรากฏในสุภาษิตกลุ่ม
ที่สอง มีข้อจ ากัดหลัก ๆ ในด้านการท างานหาเลี้ยงครอบครัว ความกล้าหาญ ความเข้มแข็ง ซึ่งเป็นคุณสมบัติหลักท่ีส าคัญของ
ความเป็นชายที่มีอ านาจน าในสังคมรัสเซีย เป็นที่สังเกตว่าข้อจ ากัดของสามีข้างต้นน้อยกว่าข้อจ ากัดของภรรยาที่สามารถสร้าง
ความเสียหายได้ในทางศีลธรรมหรือการน าความเดือดร้อนมาสู่ครอบครัวได้มากกว่า อีกทั้งจ านวนสุภาษิตที่เกี่ยวกับภาพ 
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เชิงลบของภรรยาก็มีมากกว่าอย่างเห็นได้ชัด สะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์กับแนวคิดของความเป็นชายที่มีอ านาจน า  ที่แม้ว่า
บุรุษที่มีข้อจ ากัดจะไม่ได้อยู่ในล าดับชั้นบนสุดของโครงสร้างเชิงอ านาจชายที่มีอ านาจน าตามแบบอุดมคติ แต่ก็ยังมีสถานะและ
ล าดับชั้นที่สูงกว่าสตรี สุภาษิตรัสเซียจึงเป็นภาพแทนของระบอบปิตาธิไตยในสังคมรัสเซียที่มีความเข้มแข็งมาตั้งแต่อดีต  
เนื่องด้วยความได้เปรียบทางสรีรวิทยาหรือปัจจัยทางชีววิทยา ส่งผลให้บุรุษในสังคมรัสเซีย  (รวมไปถึงสังคมอื่น) มีบทบาท
ส าคัญและเป็นที่ยอมรับในการขึ้นครองอ านาจในทางการเมือง การป้องกันประเทศในภาวะสงคราม การได้รับโอกาสในการ 
ใช้แรงเพื่อหารายได้ หรือมีสิทธิในการจัดการกับทรัพย์สินเหนือสตรี (Tkachenko, 2021) 

 
 
6. สรุปผลการศึกษา 
 

การศึกษาภาพของสามีและภรรยาตามที่ปรากฏในสุภาษิตรัสเซียท าให้เห็นความแตกต่างของบทบาททางเพศของบุรุษ
และสตรีในสังคมรัสเซียจากหลากหลายแง่มุม ในมุมมองของคริสต์ศาสนาพบความเชื่อมโยงของค าสอนทางศาสนาที่ส าคัญ  
ที่มีต่อสามีและภรรยา กล่าวคือค าสอนของคริสต์ศาสนาไม่ได้ส่งเสริมการกดขี่และกดทับสตรี หรือการเน้นย ้าเพื ่อการ 
เอาเปรียบของบุรุษที่มีต่อสตรี ในทางตรงกันข้าม ศาสนาสนับสนุนให้สามีและภรรยามีความรัก เคารพ และให้เกียรติซึ่งกัน
และกันตามที่ปรากฏในเอเฟซัส 5:33 ความว่า “อย่างไรก็ตาม พวกท่านแต่ละคนต้องรักภรรยาของตนเหมือนที่รักตนเองด้วย 
และภรรยาก็ต้องเคารพสามีของตน” (The alphabet of faith, n.d.) อีกทั้งศาสนาได้ก าหนดภาระหน้าที่ของสามีและภรรยา
ที่แม้ว่าจะไม่ใช่งานประเภทเดียวกันแต่ก็สามารถเติมเต็มชีวิตซึ่งกันและกันได้ ทั้งสามีและภรรยาสามารถประสบความสุขใน
การครองคู่ การเติมเต็มซึ่งกันและกันของสามีภรรยาเปรียบได้กับความความสัมพันธ์ของอีฟและอาดัมที่เกื้อหนุนซึ่งกันและกัน 
ทั้งนี้ ในประเด็นเรื่องการก าเนิดของอีฟจากกระดูกซี่โครงของอาดัมนั้นไม่ได้เป็นการก าหนดสถานะที่ต ่ากว่าของสตรี  แต่เป็น
การแสดงถึงธรรมชาติของคนท้ังสองที่พระเจ้าสร้างนั้นว่ามาจากเนื้อแท้เดียวกัน (Begiyan, 2013) 

อย่างไรก็ดี หากพิจารณาผ่านแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า  (hegemonic masculinity) หลักค าสอนในทาง
คริสต์ศาสนาหลายประเด็นสามารถตีความไปสูก่ารสนับสนุนแนวทางระบอบปิตาธิปไตยได้ ดังท่ีพบได้จากประเด็นบทบาทและ
การกดทับสิทธิของสตรีในหลายสังคมของยุโรปรวมถึงสังคมรัสเซีย จากการตคีวามพระคัมภรี์ในเรือ่งจุดเริม่ต้นของบาปท่ีอีฟซึง่
เป็นตัวแทนของสตรีได้ชักชวนให้อาดัมซึ่งเป็นตัวแทนของบุรุษทานผลไม้ต้องห้าม หรือกรณีการพิจารณาการสร้างสตรขีองพระ
เจ้าที่ได้ถือก าเนิดมาจากกระดูกซี่โครงของบุรุษซึ่งได้พยายามตีความว่าสตรีอยู่ใต้บังคับบัญชาแ ละสถานะต ่ากว่าบุรุษ 
(National Geographic Thai, 2019; Wilasinee, 2021) ส่งผลต่อการเกิดอคติที่มีต่อสตรีและน าไปสู่โศกนาฏกรรมในการ
ปราบปรามสตรีในยุคกลางของยุโรป (Konogorova, 2010) ทั้งนี้ ความเข้มแข็งของระบอบปิตาธิปไตยยังขึ้นอยู่กับปัจจัยด้าน
รากฐานทางสังคมและค่านิยมเดิมก่อนเข้ามาของคริสต์ศาสนาในแต่ละวัฒนธรรมร่วมด้วย จึงอาจกล่าวได้ว่าอิทธิพลของ
ปิตาธิปไตยผ่านชุดความคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน านั้นด ารงอยู่ก่อนการเข้ามาของคริสต์ศาสนาในยุโรปและรวมถึงรสัเซีย 
ไม่ว่าจะเป็นมุมมองของอริสโตเติลในเรื ่องความไม่เท่าเทียมทางเพศและการเชื ่อว่าบุรุษมีความส าคัญมากกว่าสตรี  
หรือวัฒนธรรมนอกรีตที่มองบทบาทภรรยาต ่ากว่าบุรุษมาตั้งแต่ยุคกรีกและโรมันโบราณ (Legoyda, 2002) มุมมองของรัสเซีย
ยุคโบราณที่สตรีอยู่ในสถานะที่ต ่ากว่าบุรุษและกลายเป็นสินค้าในการแลกเปลี่ยน (Histerl, n.d.) หรือแม้กระทั่งการตีความค า
สอนของคริสต์ศาสนาที่แฝงค่านิยมระบอบปิตาธิปไตยร่วมกับแนวปฏิบัติของค่านิยมเดิมของแต่ละวัฒนธรรม อาจเป็นปัจจัย
ไปสู่การครอบง าและกดทับบทบาทของสตรี ดังจะพบได้จากสุภาษิตรัสเซียที่เป็นผลผลิตทางวัฒนธรรมที่ผสมผสานทั้งค าสอน
ทางคริสต์ศาสนาและความคิดชายเป็นใหญ่ เช่น การใช้ค าว่า “ซาตาน” และ “บาป” ในการตีตราความเป็นหญิง เป็นต้น 
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สุภาษิตรัสเซียเกี่ยวกับสามีและภรรยาสามารถสะท้อนความเข้มแข็งของระบอบปิตาธิปไตยหรือสังคมชายเป็นใหญ่ที่
เกิดขึ ้นตั้งแต่ช่วงก่อนการเข้ามาของคริสต์ศาสนาในดินแดนเคียฟรุส จึงกล่าวได้ว่าแนวคิดความเป็นชายที่มีอ านาจน า  
(hegemonic masculinity) เป็นชุดความความคิดที่มีอิทธิพลต่อความเชื ่อของชาวรัสเซียในระดับรัฐลงมาสู่การก าหนด
บทบาททางสังคมในระบบครอบครัวเพื่อให้พึงปฏิบัติตาม เป็นแนวคิดที่อธิบายปรากฏการณ์ของความไม่เท่าเทียมในการให้
สิทธิพิเศษกับบุรุษในการเป็นผู้น า โดยพิจารณาจากคุณลักษณะที่เป็นภาพเหมารวมด้านความแข็งแรงทางกายภาพและเป็น
ตัวแทนของความเป็นเหตุเป็นผล ตรงกันข้ามกับลักษณะของสตรีที่มีความอ่อนแอทางกายภาพและความไม่คงที่หรือการมี
อารมณ์แปรปรวนง่าย ท าให้เกิดการครอบง าและกดขี่บทบาทของสตรี หรือท าให้สถานะของสตรีตกต ่าลง พิจารณาได้จากภาพ
เชิงลบของภรรยาในสุภาษิตรัสเซียจ านวนมากที่กล่าวถึงพฤติกรรมที่สร้างผลกระทบให้กับสามี ความใจร้อนใช้อารมณ์  
การพูดจาไร้สาระ ความดื้อรั้น เพื่อให้สตรีได้ปฏิบัติตนตามกรอบและค่านิยมแบบชายเป็นใหญ่ตามที่ได้สืบทอดกันมาก่อนหน้า
นี้ อีกทั้งแนวคิดชายเป็นใหญ่ที่มีอ านาจน าส่งผลกระทบถึงสตรแีละต่อบุรุษที่มีคุณลกัษณะไม่พึงประสงค์ตามมาตรฐานของกลุม่
ชายเป็นใหญ่ที่มีอ านาจน า ไม่ว่าจะเป็นบุรุษท่ีมีความรู้สึกนึกคิดแบบสตรี มีความขี้ขลาด บุรุษที่ไม่สามารถมีรายได้ในการเลี้ยง
ตนเองได้ ในทางทฤษฎีเรียกกลุ่มดังกล่าวว่าความเป็นชายแบบรอง  

ในท้ายที่สุด การพิจารณาและให้ความส าคัญกับค าสอนทางคริสต์ศาสนาที่ส่งเสริมให้สามีและภรรยาแสดงความรัก 
ความเคารพ และให้เกียรติซึ่งกันและกันตามที่ปรากฏในผลของการศึกษานี้ ในแง่ของการไม่ส่งเสริมการกดขี่และกดทับสตรี
ของทางคริสต์ศาสนา สามารถใช้เป็นหนทางหนึ่งในการบรรเทาปัญหาความรุนแรงในครอบครัวและลดการกดขี่หรือการกีดกัน
บทบาทของสตรีในสังคมลงได้ 
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